MiHicTepcTBO OCBITH 1 HAYKH Y KpaiHH
KuiBchkuil HaIllOHATBHUH JTIHTBICTUYHUHN YHIBEPCUTET
TepHONUIbCHbKNI HAlllOHAJIbHUN M€JarOrYHUN YHIBEPCUTET
iMeH1 Bonoaumupa ['HaTioKa

Hikomnaesa C. 10., 3agopo:xna 1. I1.

TEOPETHUYHI 3ACAIU
ICTOPII METOAUKU HABUYAHHSI
THO3EMHUX MOB

Momnoepagpis

TepHoniib

2021



YJIK.378.016:81°243(091)

H 63

Penensenrn:

3ens JI. 5. — nokTOp menaroriyHux Hayk, npodecop, npodecop kapeapu
aHrmicpbkoi ¢unonorii 1 mepekiamxy imeHi mnpodecopa 1. B. Kopynus
KuiBchbkOro HaIioHaIbHOTO JIIHTBICTUYHOTO YHIBEPCUTETY

Jlabinceka b. 1. — mokrop memaroriyHuX Hayk, mnpodecop, 3aBiayBad
Kadeapu 1HO3EMHUX MOB JUIsl TyMaHITapHUX (akyabTeTiB YepHiIBEUbKOIO
HalllOHAJBLHOTO YHIBepcuTeTy iMeHi FOpisa denpkoBuya

Yepuumr B. B. — nmokrop menmaroriyHux Hayk, mpodecop, 3aBigyBad
kadenpyn Temarorikku, METOAWKH BHUKJIAJaHHA 1HO3EMHHUX MOB ¢
1H(popMaLIiHO-KOMYHIKaIiHUX TeXHonorii KuiBChbKOTO HalllOHAIBHOTO
JHTBICTUYHOTO YHIBEPCUTETY

Jlpykyemucs 3a piuieHHAM 84eHoi paou
TepHoninbCcvbK020 HAYIOHAILHO2O Ne0A202IUHO20 YHIBEpCUMemy
imeni Bonooumupa I'namrwoka
(npomoxon Ne 1 6io 31 cepnus 2021 poxy).

Hixkonaesa C. 10.

H 63 TeopernyHi 3acagu 1CTOPil METOAUKHA HaBYAHHS 1HO3EMHHUX MOB:
moHorpadia. / C.IO. Hikonaesa, L.II. 3amopokna. — TepHOMLIb :
Ocamma FO.B., 2021. — 298 c.

ISBN 978-617-595-111-8

Merta wmoHorpadii — O3HAWOMHTH YHTA4iB 3 TCOPETUIYHUMU
3acajaMyd METOJ[IB HaBYaHHS 1HO3EMHHUX MOB MHUHYJOr0. Po3risiHyTO
3araJIbHUH PO3BUTOK METOJMKH HABUYaHHS 1HO3EMHHX MOB 3 JaBHIX
yaciB a0 kKiHug XIX cropiyus. [IpoananizoBaHo HalOLIbII BiIOMI
METOAM HABYaHHSA 1HO3EMHHUX MOB 32 CXEMOIO: 3arajbHa
XapaKTEepUCTHKA, (PaKTU4YHI JaHl, HAyKOBI MEPEAyMOBH, METOIMYHI
3acaay. 3aBEPIIYEThCS OIS KOXKHOTO 3 METOAIB aBTOPCHKUMU
BUCHOBKaMU. MoHorpadiss Moxxe OyTH BHUKOpHCTaHa y BHUKJIAJAHHI
TucuUILTH «ICTOpist METOAMKH HABUYAaHHS 1HO3EMHHUX MOBY», «MeToau
HaBYaHHS 1HO3EMHHMX MOB 1 KyJIbTYp: €Talll CTAHOBJICHHS 1 PO3BUTKY»
y OakanaBpari, MaricTpaTypi 4u acripaHTypi.

AJlpecy€eTbcsi CTyIeHTaM — MaiOyTHIM YYHUTENSIM 1 BUKJIaJadam
1HO3eMHUX MOB, (DaxiBIIM 3 METOJWKH HaBYaHHS 1HO3EMHHX MOB 1
KYJIbTYpP, MOJIOAUM HAYKOBIISIM.

YK.378.016:81°243(091)

ISBN 978-617-595-111-8 © C. I0. Hikonaena, 2021
© I. I1. 3agopoxna, 2021
© ®OII Ocaana H0.B., 2021



ITepeamoBa 4
1. | Po3min 1. |I'eHe3suc MeTOonMKM HaBYaHHS 1HO3EMHUX MOB 12
2. | Po3min 2. | [lepekmagHi MeTOIM HaBYAHHS IHO3EMHHX MOB 36
3. |Pozmin 3. | Pedbopma HaBuanHs iHO3emMHHMX MOB. [Ipsimuit metox | 67

HaBYaHHS
4. | Po3nin4. | Meroauuna cucrema ["aponbnaa [lanemepa 95
5. | Po3min 5. | Meroanuyna cuctema Maiikiia Yecra 128
6. | Po3gim 6. | Aymio-nmiHrBaJbHUN METO HaBUYaHHS iHO3eMHUX MOB | 158
7. | Po3min 7. | Aymio-Bi3yalbHUI METOJl HABYAHHS 1HO3EMHHUX MOB 190
8. |Pozain 8. | KomyHiKaTUBHUI METO HaBYaHHS 1HO3EMHHUX MOB 225
9. | Po3min 9. | MeToau iHTEHCMBHOTO HaBYaHHS 1HO3EMHUX MOB 261
ITicnsimoBa 294
Crucok BUKOPHCTAaHUX JKepe 295




IHlanoBHiI ynTaui!

Y MoHorpadii BHUKJIAIEHO ICTOPII0 CTAHOBJCHHS 1 PO3BUTKY METOJUKH
HaBYaHHS 1HO3eMHUX MOB. OmHCAaHO METONH, Kl ICHYyBaJd B Pi3HI 4acH 1
BIJIMOBI1aTK MOTpedaM CYCIUILCTBA TIEBHOTO ICTOPUYHOTO Tiepiony. Sk Bigomo,
3apa3 BimOyBaeThcs pedopMa BHUIOI OCBITH 1 MEPETIIAIAIOTHCS 3MICT 1 METOAM
HAaBYaHHSI 1HO3EMHUX MOB Yy 3aKjajax oOcCBITH Bcix TumiB. Lle Bumarae
MOBEPHEHHS 10 METO/I1B HABYAHHS 1HO36MHUX MOB MHUHYJIOTO, 11100 HE 3aryOouTH
T€ MO3UTUBHE, 10 OyJ0 3pO0JIEHO HAYKOBISIMU THX 4YaciB, 1 «HE BUHAXOIUTH
BEJIOCHUIIETY.

OcHoBHa MeTa MoHOTpadii — 1aTh ySABY PO ICTOPUYHUI PO3BUTOK METOIIB
HaBYaHHS 1HO3EMHHUX MOB. Y JIEB’SITH PO3/1JaxX MOJAHO CXEMH 1 TaOIHIl, B SIKUX
y JIOTIYHIM TOCJIIOBHOCTI BHUKJIAJACHO TEOPETHUYHI 3acaay HAMOUIBII BITOMHUX
METO/[IB HaBYaHHS 1HO3EMHMX MOB PI3HMX YaciB. YBECh Marepiajl MOJaHO
MEPEBAXXHO YKPAIHCHhKOIO MOBOK. Ha3zBu myOumikamiii — MOBaMU OpUTIHANTY.
OxpeMi (parMeHTH TaKOXX HABOJATHCS 1HO3€EMHHMMHU MoBamH. Hanarotbcs
MPUKJIAAN TabJMUIb Ha M1JICTAHOBKY, TUIIB 1 BUIB BIpaB, MIPUHOMIB HaBUYAHHS
MOBHOT'O Matepiaixy 1 MOBJIEHHEBOI JIsNIBHOCTI. PEKOMEHIyI0ThCs BineoUIbMU
710 KOKHOTO 3 PO3/ILIIB 1 Tat0ThCS 3aBAaHHS JO HUX.

VY pesynbpTaTi ompanoBaHHs MaTepialy MoHorpadii Bu oBonoaiere
TEOPETUYHUMHU 3acajlaMHi TaKUX METOJIB HABUAHHS, K TPaMaTUKO-TIePEKIIaTHUN
1 JISKCUKO-TIEPEKJIaAHUM; psiMuil MmeTo1 yaciB Pedopmu; Mmeroauuni cuctemu I
ITamemepa 1 M. Vecra; aynmio-TiHTBaJlbHHM Ta aymio-Bi3yaJbHHH METOMM,
KOMYHIKaTUBHUN METOJ Ta HU3KH IHTCHCHBHHMX METOIB HAaBYaHHS 1HO3EMHHX
MOB MHUHYJIOTO cTopiuus. OcoOnMBYy yBary NpPUIIJIEHO METOJY aKTHBi3aIlii
PE3EPBHUX MOXKIMBOCTEHN ocoducTocTi 1 konektuBy I'. O. Kuraiiropoacskoi. Ha
MMOYATKy KOXHOTO po3AiuTy BaM mpomoHyeThCs psii MUTaHb IS TTOBTOPCHHS
MaTepialy MonepeIHbOro PO3ALTY.

CnogniBaeMocs, 1110 MOHOTrpadis CTaHE y Haroji CTyAeHTaMm OakajaBpary,
MaricTpaTypH Ta acIipaHTypH, BUUTEIISAM 1 BUKIJIajadyaM, MOJIOJIMM HAYKOBIISIM.

Martepian MoHoTrpadii po3MoAiIEeHO MiX aBTOpPaMH B TaKUi crociO:

[lepenmoBna, po3ainu 1, 4, 6, 7, 8, 9, micisimoBa — Hixonaesa C. FO., n-p
nes. Hayk, mpodecop;

Pozninu 2, 3, 5 — 3aoopoorcna 1. I1., n-p nen. Hayk, mpodecop.
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OCHOBHi Temu Kypcy

» Tema 1. leHe3nc MeTOAUKN HaBYAHHA iHO3eMHUX moB (IM).

» Tema 2. MNepeKknagHi metoau HaBuyaHHa IM.

vp.

T
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Tema 3. Pedpopma HaByaHHA IM.

Mpamuit metoa HaByaHHA IM.

Tema 4. MetoguyHa cuctema laponbaa Nanbmepa.

Tema 5. MeTtogauuHa cuctema Mawkna Yecra.

Tema 6. AyaioniHrsanbHM metoa HaBYyaHHA IM.

Tema 7. AyaioBizyanbHu metogHaB4yaHHA IM.

» Tema 8. KOMyHiKaTUBHMIA meToA HaBYaHHA IM.

» Tema 9. MeTtoau iHTEHCMBHOro HaB4YaHHA |M.

Meta N2l BuknapaHHA AUCUUNNIHN:
dopmyBaHHA 3araibHUX KOMNETEHTHOCTEN

3AaTHOCTI cninKyBaTUCA
AepXKaBHOK MOBOIO B
YCHilA i nUCbMOBIA
dopmax.

3paTHOCTIi MUCAUTU abCcTpaKTHO,
aHani3yBaTH, CMHTE3yBaTh,
y3aranbHIOBATH, OLiHIOBATHU ANA
pO3ymiHHA Nnpobaem, npouecis i
ABMLL, Y ranysi MeToAUKH
HaBYaHHA iIHO3EeMHUX MOB i
Ky/bTyp Ta 3apybixHoi nitepatypw.

3paTHOCTI 40 NOLWYKY, aHanisy n
onpauloBaHHA npodeciiiHo
opieHToBaHoi iHpopmauii 3

METOAMWKN HAaBYaHHA iIHO3EMHMX

MOB i KynbTyp i3 pi3HMX aXKepen.

3paTHOCTI
AOTPMMYBATUCA BUMOT
aKkagemiyHol
AobpouecHocTi.




MeTta N22 BUKNnaaaHHA AUCLUNAIHW:
dopmyBaHHA PaXOBMUX KOMMNETEHTHOCTEM

34aTHOCTI BUKOHYBATH
TMNOBI NnpodeciuHi
3aBAaHHA, NOB'A3aHI 3
LIANBHICTIO BUKNAJaya
iHO3eMHMX MOB i KynbTyp Ta
3apyb6iXKHOI nitepatypm.

34aTHOCTI BUKOHYBaTH
HAYKOBiI AOCNIA}KEeHHA Y
ranysi MeToAMKM HaBYaAHHA
iHo3eMmHux mos (MHIM) i

KYANbTyp.

3paTHOCTI aHanisysaTu U BigbupaTtu cyyacHi metogm,
TEXHOANOrii i 3ac06u HaBYaHHA, KOHTPO/IIO 1 OLiHIOBAHHA Ta
epeKTMBHO BUKOPUCTOBYBATH iX AN1A 3abe3neyeHHA
OCBITHBOrO Npouecy 3 iHO3eMHUX MOB i KyNbTyp Ta
3apybiXHoi nitepatypm.

NPOAOBXEHHA

34aTHOCTI pO3BMBATH iIHTENEKTya/lbHY U eMoLUinHy chepu
CTYAEHTIB, iHAUBIAYaNbHUA CTUIb HAaBYa/IbHO-Ni3HAaBaNbHOI
AianbHocTi, npodecinHo OpieHTOBaHI iHTepecw, 3aibHocTi,
BMIHHA CAMOHABYaHHA WIAXOM O3HAaUOMJ/IEHHA 3
HaB4Ya/ZIbHUMM CTPATEriAMM, FOTOBHICTb A0 npodecinHoi
CaMOOCBiTU, CAMOBAOCKOHANIEHHA 1 CAMOPO3BUTKY, BMiHHA
winenoknagaHHA.

34aTHOCTI peanisyBaTtu
MiXXnpeameTHi 3B8’A3KWN.




OudiKyBaHi pe3y/nbTaT HaBYaHHA: 3HAHHA

3HaTU | pPO3YMIiTHU TEOPETUYHI
3acagm HasdyaHHA IM y XYI - XVYIII

CTONITTAX. p
3HaTH | PO3YyMIiTU TEOpPETUYHI

3acagm Has4dyaHHA IM y XIX

CTOANITTI. y

e PO3yMIiTU TeOpPEeTUYHI
3acagu Has4daHHA IM y XX — XXI
y CTONITTAX.

KoHKpeTu3oBaHi 3HAaHHA
» TepmiHonoria 3 icropii MHIM

> OCHOBHIi Karteropii i noHATTA 3 ictopii MHIM
> NPOBigHI HayKoBi nybaikauii 3 npobaemu
nepiogu3sauii MHIM

> TeHAeHLUii po3Butky MHIM

» HaYKOBO-MeToAUuYHi 3acagu MHIM
MMUHYNOro

» Lini, 3micT, 0OCHOBHi Nnpuiiomum i 3acobu

_HABYaHHA B PizHMX MmeToaax HagyaHHA IM




OuiKyBaHi pe3ynbTaT HABYaHHA: YMIHHA

Ymitn aHanisyBatu ocobamBocTi
meToAiB HaByaHHA IM y XYI — XVIII
CTONITTAX.

J LA,

meTopais HaB4aHHA IM y XIX

l YMiTn aHanisyBaTtu ocobamBocTi
CTONITTI.

meTopais HaByaHHA IM y XX —XXI

YMmitTh aHanisyBatu ocobamBocCTi R
CTONITTAX.

KoHKpeTn3oBaHi BMIHHA

» KBanipikoBaHO BUKOPUCTOBYBATH
TepmiHonorito 3 icropii MHIM

> 3PO3YMiN0 | BUMEpPNHO AaBaTu BUSHAUYEHHA
OCHOBHMX KaTeropiu i noHATb 3 ictopii MHIM

» Bigbupartn 1 aHanisysaTtu iHpopmauito 3
icropii MHIM

» ONpauboBYBaTU HAYKOBI A)XXepena 3 npobaem
ictopiit MHIM

10




NPOAOBXKEHHA

» aHani3yBaTu Lini, 3MicT, OCHOBHi NPUANOMM i
3acobm HaBYaHHA B Pi3HUX meToaax
HaB4YaHHA IM

» BU3HaAYaTU AOUINbHICTb BUKOPUCTAHHA
oKpemMmux npuomis HaB4yaHHA IM (3a
Pi3HUMM MeToAaMM) Ta OKPEMUX TEXHOOTIN
Y 3aKnaaax BuLLOl OCBITU YKpPAIHU

» Bigpi3HATU “KOMyHiKaTUBHe” HaBYaHHA IM
Big “HeKOmMyHiKaTusHoro”

OuiKyBaHi pe3ynbTaTM HaBYaHHA: KOMYHiKauisA,
AaBTOHOMHICTb i BiANOBIAANbHICTb
e N

YMiTHK cninkyBaTuUca 3 3apybiXkHMMM Koneramu B
YCHiN i nucbmoBsin popmax Ha npodeciiHi Temu.

R R S_.—BLLLDLmL—_—_—

YMmiTK nnaHyBaTth cBOO npodeciiHy ocBiTy,
CaMOBAOCKOHA/IEHHA U CAMOpPO3BUTOK.

HecTu nepcoHanbHy BignNoBiAaNbHICTb 3a CBOKO
npodeciiHy 0OCBiTy, CAMOBAOCKOHa/IEHHA U
CaMOpPO3BUTOK. p

11




Po3ain 1. leHe3uc metoauKu
HaBYaHHA iHO3eMHUux mos (IM)

7

1. MeTtoam i
TexXHoNorii
HaB4yaHHA IM

2. Tunonorin
mMmeToAiB HaBYaHHA
IM

f NMutaHHAa anA 1

\_

| posrnagy |

3. ETanu po3BUTKY

MEeTOAUKU
HaB4yaHHA M

4. NposigHi
MeToAUCTH
YKpaiHu

_/
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NMutaHHa 1

\

U MeTtoau i TexHonorii HaB4aHHA IM 1

9

(D MoHaTtTa «meToAa» ( Big,
rpeubkoro methodos -
WANAX gocniaxKeHHa abo
Ni3HaHHA) y HabinbL
3araJibHOMy 3Ha4Y€eHHi —

cnocié AoCArHeHHA MeTu. )

: *J‘_w
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TaymayeHHA TepMiHY «meToa»
9;/ F
Metopa Ak meToauyHa cuctema abo HanpAMOK y HaBYaHHI
npeameTty y KOHKPEeTHUM iCTOPUYHUIA Nepioa pO3BUTKY HAYKWU.

v
-

MeTopa Ak wnax i cnocib gocArHeHHA NeBHOI MeTU y
HaBYaHHiI.

rno6anbHUX KOMMNOHEHTIB METOAUKM AK MeTa,
3micT, cnocobu i 3acobu HaBYaHHA. )

= . . N
[ MeTopa AK EAHICTL NPUHLMNIB HAaBYAHHA | TAKUX

#yda|  TvnM NOHATTA «meToA»

—[ 3aranb|-|omerop,onori-||-|e

( S

| 3aranbHOANAAKTUUHE

—[ YacHoaupakTuHe/MeToauUHe
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3ara2iAbHOMEeToA0NOoriYHI meToaun

L]
{ [ |
f: .

- r { - -
AianeKTu4yHnmn AHanITUYHUU

MeTtadisnuHunin

IHTYiITUBHUMA fepmeHeBTUY-
deHOMeEeHOoNOo- HUN

riYyHUM"

3araibHOAUAAKTUYHI
MeToau

Metoau BUKNaaaHHA Metoau yyiHHA

» MNokas » O3HaOMNIeHHSA

» NoACHEHHs » OCMUCNEHHA

» OpraHi3auis » Y4acTb Yy TpeHyBaHHi
TPEeHyBaHHA

» OpraHi3zauis »> MNpaKTHKa
3aCTOCYBaHHA 3aCTOCYBaHHS

» Kopekuis > CamoKopeKLjn

» OujiHka » CamoOLjiHKa

15




MeTtoau HaB4yaHHA IMiK cTyaeHTIB

(meTon-cnocib 3ab6e3nevyeHHs B3aeMofii cTyaeHTa i BUKknaga4a)
C

MeToawu Metoau A

K BMKNnaga4a CTyAeHTa M
(o)

0 I - I I
OemoHcTpauin — . B

a ™ (noxas) O3HaomneHHsA g
TIosiCHEHHS e A

T s CMUCHTEHHSA e
] (opraHizauis ™ (peanisauin M
NowyKy) now K

(o) L (o)
|_| Opranizauin >  — H

P

b | L] Opranizauin : (o)
NPaKTUKK Mpaktvka n
CNiNKyBaHHA [—— b

«Metopa» y HaBYaHHI IM

HaanM Y HaBYaHHi, B MeXax AKoro )

peamswothcn uini, 3aBAaHHA i 3MICT HaBYaHHA

IM Ta AKMUIA 3yMOBAIOE WNAXM | cnocobm ix

BOCATHEHHA (MeToA-Hanpam). y
n .

Crpareria HaByaHHA IM, 3rigHO AKOI BUKNagau
pO3pobnAE TAKTUKY HABYANbHOI AIANBHOCTI Y
KOHKPETHUX YMOBaX HaBYaHHA.

\

A\
L

Cuctema nocnigoBHUX i B3aEMONOB'A3aHUX AiA
BMKNAAaua i ctyaeHTis, AKi 3abe3neuyotb
0BONOAiIHHA iIHLUOMOBHOK KOMYHIKaTUBHOIO

KOMNEeTEeHTHICTIO.




TexHonoria Has4yaHHA |IM

@)

CD - e CYKYNHICTb cnewianbHO BigibpaHux i
pO3TaloBaHUX Y NEeBHOMY NOPAAKY NPUIMOMIB
pobotu BMKNagaua, 3a 4ONOMOror AKUX
[OCAraloTbCA NOCTaBNAEHI HA 3aHATTI Wini
dopmyBaHHA IHLLOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI
KOMMNETEHTHOCTI 3 HanbinbLwolo epeKTUBHICTIO 3a
MiHIManbHO MOXXMBUM ANA IX [OCATHEHHA nepiog,

yacy. J

OCHOBHI XapaKTepUCTUKHU
TexHonorii HaB4yaHHA IM

\1/‘ *Pe3ynbTaTUBHICTDb

N~ —

\2/‘ * EKOHOMIYHICTb

g, —

\3/‘ * EproHOomMIYHICTb

W, . .
\4/‘ *BMOTMBOBAHICTb CTYAEHTIB
w
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Tunonoria metoaiB HaB4aHHA |M

3

Tunn metoais-HanpaAmiB
HaB4YaHHA IHO3eMHUX MOB

(Komﬁinosani)

MeTtoau-
Hanpamu

18




OcHOBHI meToaAMn HaB4yaHHA |IM

7 HATYPAJBHHII MeTOx

7 nepexJaaHi MeToamn ZPAMAMUKO-REPERTAONILE
MEeKCHIVAbROSICKCHKO-Reperiaadniii
»  npaMi MeToaH memod M. Bepaiva

memod C. Kpawena ma inii
»  HeOnpAMi MeTOoan
youuin memod Iapoavoa MTaremepa
Memoo nHaguanna wumanna Maiikia Yecma
ayoio-ainzeansnnit memoo Yapavia @piza i Podepma Tado
ayoio-gizyarbHUi (HISHOKICHI, CIMPYKMYPHO-2T100Q1bHIIL) Memoo
» CYrecTHBHI MeTOIH cyeecmuenuit memoo I'. Jlozanosa
emouiiino-emuciaosuit memoo I, FO. lllexmepa
inmencuennil Kype oaa dopocaux /1. I'ezeurkopi
Kype "zanypenna" JI. C. [Miecnesuua
cyzecmoridepuemuynui memood B. B. [Tempycuncokozo
Memod aKmueizauil pezepenux MOMNCINEOCEH 0CcodtcImocmi
R KOAEKMuEy
» KOMYHIKATHBHI MeTOaH

Knacudikauyia metogis-Hanpamis HIM (LLlykiH A. M., 2014)

Mpami meTtogu Ceigomi metogm KomG6iHoBaHi IHTeHCcUBHI meToam

(Geanepeknaani)  (nepeknagi) meToau (3miwani)

HatypanbHui FpamaTtuko- YuTaHHA Cyrectrone aAnuHum
nepexknagHun I.JlozaHoBa

Mpamuii TeKcTyanbHO- KomyHikaTUBHUA EmouiiHo-
nepexknagHumn CMUCNIOBUIA

AypioBizyanbHui Ceigomo- TaHgem-mertop AkTUBiI3aUiT
CniBCTaBHUA

AYATONIHIBANLHUA Ceigomo- rinHonegii

NPaKTUUHKA

ApMircbKuiA Purmoneaii

YcHui «EKcnpec-meTtog»

«MeTtopg «lHTeNn-meTom»

TyBEpPHaHTKU» McuxoTepanesTuy-

Mertog I. bepniua HUHA
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[ MpuKknagu pocnip)XeHb
3 iCTOpPii MEeTOAUKN HAaBYAHHA
IHO3eMHUX MoB
J
\

Muponiwobos OnekcaHap
OnekcaHpapoBuy

O A.A. MNPONIEOB

CTOPUS
CTBEHHOM
ETOAWKH

BYYEHUA
HQCTPAHHBIM
A3bIKAM
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LLlykiH AHaToAnin Mukonamnosuy

A YO

METO/AbI
U TEXHOTOTUH

OSYHEHMA MHOCTPANMNMM RIMKAM

——

g

l\‘

VNEAROL NOCOMME AAR PWENOSARATE MM
W CTYRENTON IOt §Y 308

Hikonaesa Codia KOpiiBHA — posain

KoneKtusHoi moHorpadii «Cy4yacHi TexHonorii HaB4aHHA IHO3EeMHUX MOB i
KY/NbTYp Y BULLMX HaBYaNbHUX 3aKnapax. Kuis : Jleusirt, 2015. 444 ¢

CYHACHI TEXHOJOTII
HABYAHHSA
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JNlabiHcbKa borpaHa IropiBHa

Aabincoka B.1.

lrmr.‘;uui Hapaca 3 memogaka
HOBUAHHY HO3eMHUX MOB

Ha J;z\'ir}um‘krmmnku\ 3eMgX

apyTo. opodans M, nepan nyjosana XX cre)

B _SwMETObI
iz O6YVYEHHS
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Fe3 Hapisa IBaHiBHa, PponoBa NasnnHa
MuxanniBHa

1 H. M. T'ea
I. M. ®pososa
UCTOPMSI
3APVBEXKHOM
METOAMKHU
ITPEINOAABAHMS
MHOCTPAHHBIX
SA3bIKOB

3y

-

Approaches and
Methods in
Language Teaching

A description and analysis
y
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MutaHHAa 3.
ETanu po3BUTKY
MeToOAUKM
HaB4YaHHA IM

Grammar Translation Method

* Dpirect Methodl .\

Opi€eHTOBHI eTann PO3BUTKY
MeToOAUKN HaBYaHHA |M

XVI - XVII cronitta. XVI

Do XVI c1. (AaBHi Pum, cronitta. Himeuumna (Moran
L LWitypm). AHrnia ( Poaxep
CepepHi sika, Enoxa Ewem). ®Ppanuia ( Miwens
BiAPOAKEHHS). MoHTeHb). MOCKOBCbKa
AeprKasa.

XVIII cronitra. HaBYyaHHA
iHozemHux mos y Pocii.
(BonbgraHr Patke). Yexin Lseiiyapina (Onekcangp
LLloBaHH). HimeyuuHa
( Asrycr-Fepman ®paHke,

(A>xoH Nokk). Woran basepnos).

XVII cronitra. HimeuyunHa

(An Amoc KomeHcbKui). AHrnin
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NMpoposXxeHHA: KiHeub XVIII cT. —

KiHeub XIX cT.

FpamaTtuko -
nepeknagHun mertopa
(Himeuyumnna -

I. MehguHrep, AHrnia —
. Onnenpopd).

TekcTyanbHO-NepeknagHuim
(nekcuko-nepeKknagHuii,
AHaNITUKO-IHAYKTUBHUMN)

meTtopa (Ppanuis - XK. Xakoro,
AHrnia - 1. FaminbToH,
Leeiiuapia - A. LLUaBaHH).

Pedopma HaBYaHHA
IM. Mpamun metop,
HaB4yaHHA IM.

NMpoposXeHHA: XX cToniTrA

MeToguuHa
cuctema Naponbgpa
Nanbmepa (20-i
POKM).

MeToauuHa
cuctema Maunkna
Yecra (20-30-i
POKM).

AyaioniHrsanbHum
MeToA HaBYaHHA
IM (40-50-i poku).

AypaioBi3yanbHuUM
meToa HaBYaHHA
IM (50-i poku).

KomyHikaTuBHuM
mMmeToA HaBYaHHA
IM (70-i poku).

MeTtogu
iHTEHCUBHOro
HaB4yaHHA IM (60-i
pPOKMu ).
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CXEMA AHANI3Y METOAIB HABYAHHA IM

DAKTUYHI HAYKOBI METOAMYHI ViAERR KPUTUYHMIA
DAHI OCHOBW XAPAKTEPMCTUKM AHANI3
| S 1
CYTTEBI
YAC META NO3UTHUBHI
[ |BMHMKHEHHA e Ll —| HABYAHHA o U g I o PUCH
THUKKH
MICLLE
—| po3noscioa- T FIYHI —1 HABYAHHA PUCKH
EHHA
OCHOBHI NIHIBIC- AONOMINHI CPEPU
| NPEOCTAB- | TUYHI | 3ACOBM IACTOCY-
HUKKW HABYAHHA BAHHA
OCHOBHI OBMEXEHHA
___| METOAWYHI ¥ 3ACTOCY-
NPHAOMM

BAHHI




NaBHi yacu: €Ermner

Llini HaB4yaHHA
rpeubKoi MOBM:
NPaKTUYHE BONIOAIHHA
i 3HaMoOMCTBO 3
KYNbTYypoOIO.

Po3BUTOK
TOpriBeNbHUX Ta
KY/IbTYPHUX 3B'A3KiB 3
peuieto.

HaBuyaHHA OKpemux
ErMNeTCbKUxX
XNON4YUKIB BUNTENAMMU-
rpekamm.

[asHi yacu: PumcbKa Imnepisn

Lini 1. Mapk KBiHTiniaH: « ...Hayku nepeiwnm
HaBYaHHA | no Hac 3 rpeLbKoi, 3 rpeubKoi | NoYnHaTK
rPeubkol | roe6an.
MOBM Yy

WwKoni 2. MigroTtoBKa

oparopis

3. HapaHHA 3HaHb 3 ¢dinocodii Ta
nitepatypu
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MeTtoaunuHi pekomeHaauyii M. KBiHTiniaHa

i ) HaguaTtu niTep 3a 4ONOMOroHO FpK

) MocTynoso nepexoguT Big nitep A0 YMTAHHA 33 CKN3agamm

) 3eepTaTH yBary Ha BUPa3HiCTb MOBNEHHA

) HaB4yaTh YMTAHHA 3 PO3YMIHHAM

) MichAa HaBYaHHA YMTAHHA Ta NUCbMA nepexoanuTtv 40 HaB4YaHHA rpamaTtukm

) Marepian gna untaHHA BigbnpaTi BigNOBIAHO BiKY YUHIB | BU3HaUYEHOMY 3MicTy

! ) PerynsapHa WKinbHa BNpaBsa - Nnepexknag,

AasBHi yacu: Npeuin

Lini

HaBYaHHSA HaBuyaHHA rpamaTUKu

NaTUHCbLKOI . 2 .
MoBY (3 BUKOpUCTAHHAM BipwiB)| i

PO3BUTOK YMiHb YCHOTO
MOB/IEHHA OKPEMO Big, rpamMmaTUKu

P0O3BUTOK yMiHb nMMCemMHOro
MOB/TEHHA OKpeMo Biﬂ, rPamaTtmnkKm
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&)

(D JNlaTMHCbKa MOBa, naTuHa (Lingua Latina, M®A: ['lmpg¥a

la'ti:na]) — KNnacu4yHa iHao-eBponencbka MoBa. HanexuTb
[0 NaTUHCbKO-(PaniCKCbKOI rpynu itTanbCbkux moB. OaHa 3
i
uuBinisauiro. BUKOpucToBy€E NaTMHCbKY abeTKy, CTBOpPEHy
Ha OCHOBI eTPYCHLKOI i rpeubKoi. PrneKTUBHa MOBa, Ma€ Tpu
poAau, ciM BigMiHKIB, N'ATb BiAMIH, YOTUPU AIEBIAMIHU, TPU
yacu, Tpu ocobu, Tpu cnocobum giecnoBa, TpU CTaHU, TPU

HaucTapiwux i HapiXkHUX MOB €Bponu, siki hopMyBanu

BuAMU, ABa Yucna. NMoxoanTb BiaA MOBU HAaCerieHHA
CrapoaaBHboro Puma. Habyna nowupeHHs y
CepensemHomMop'i Ta 3axigHin €Bponi 3aBAsAKU

Crana naHiBHO MoBoto Itanii Ta 3axigHoi PuMcbkoi
iMmnepii.

po3pocTaHH PumMmcbkoi Pecny6nikm Ta PUMCBLKOI iMmnepii.

J

ETanu po3BUTKY ZIATUHCbKOI MOBMU

,—[ ApxaiuHa natuHa (240—81 pp. Ao H. e.) }

I—[ KnacuuHa natuHa (81 Ao H. e. — 120 H. e) }

I—[ MocTtknacuuHmii nepioa (14-120 pp. H. e.)

I—[ NizHa natuua (11-VII cT. H. e.)

I—[ CepeaHboBiuHa natnHa (VIl — XIV cr.)

PeHecaHcHa natuHa (XIV-XVI cT1.)

NaruHa Hosoro vacy

,—l CyuyacHa naTtvHa ]'
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CepepHi BiKU: HABYaHHA NAaTUHM

Liini HaBYyaHHA NEKCUKU

HaB4YaHHA

HaB4yaHHA rpamaTuku

HaBuaHHAa ¢ppaseonorii

MNeparor /1. M. Moa3anescbKuii (1866) Hasmusae
BUBYEHHA NaTUHU He3B'A3HMUM, 6e3rnysgum
6araTo3HaHHAM, NOPOXXHIM, HAAYTUM CXEMaTU3MOM.

OCHOBHiIi BUCHOBKM

BiaomocTi npo BUBYEHHA IHO3eMHMX
moB (IM) BigHOCATbLCA 4,0 AaNeKUx
yacis: B €NOXy PO3KBIiTY KyNAbTypH B

Cwupii, ctapopaasHix Erunri, Mpewii,
Pumi IM manu npakTuuHe i
3aranbHOOCBITHE 3HA4YeHHA B cUAy
}KBaBWUX TOPriBeNbHUX | KYNbTYPHUX
3B'A3KIB MiX UMM KpaiHamu.

Ponb IM He cnabwana Takox i B
nepioa cepeaAHbOBIYYSA, NPO WO
CBigYaTb NiTepaTypHi Nam'ATHUKK
TOro Yacy i NeKCUYHI 3aN03UYEHHA,
BigMiyeHi CNOBHUKaMMH
3axigHOEBpONEHCbKUX MOB.

CnouartKy rpeuybKa, a notim
NaTUHCbKa moBuM byam Tumm
OCHOBHUMM IM, AKMX HaBYaNuU
NpUBaTHO i B LUKONAX.

31




NPOAOBXKEHHSA

¥oaHa IM npoTtarom Bci€i
icTopil pO3BUTKY KynbTypH
KpaiH EBpoOnNu He rpana Takoi
BUHATKOBOI pOAi, AK NaTUHCbKA
(npoTarom n'aTHaguATH
cronitb!!l).

3 pO3BUTKOM HALIOHANIbHUX MOB
B 3axigHii EBponi NaTUHCbKa
MOBa BTpPa4YaE CBOKO NaHIBHY

ponb, 3aAMLWLAKOYUCL, NpOTE, B
3ara/ibHOOCBITHIW cuctemi
HaB4YaHHA Ha O0BTi POKMK.

3HaHHA NaTUHCbKOI moBu byno
NepLwoK 03HAKOK BYEHOCTI. B
KpaiHax EBponM NaTUHCbKOK
MOBOIO NUCANM i 3axMILanm
AvcepTauii.

Ona HaBYaHHA NAaTUHCbKOT MOBMU
BUKOPMUCTOBYBANMUCA NepeKknagHi
mMmeToam, AKi B noganbluomy
BNAMHYNU HAQ METOAUNKY
HaBYaHHA 3aXigHOEBPONEMNCbKUX
MOB - PppaHLy3bKOI, HimeLbKoi
Ta aHrNincbKoI.

Methodologist

WWW.eTIImasay ug.com
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MpoBigHI meToanCTU YKpaiHU
(po 2022 poky)

e bepmaHn Mocun MoiiceitioBuy

¢ birmy OkcaHa bopucisHa

e BukoHa OKcaHa NasniBHa

e bopucko Harania PepopisHa

e byx6iHaep Boabd Abpamosuu

e imutpeHKo HaTtania €BreHiiBHa

e 3aa0porKHa IpuHa MNMasniBHa

* 3cHA JlioboB AKiBHa

npoAOBXEHHA

¢ 3iHykoBa Harania BikropisHa

* KopHeBa 308 MuxainisHa

* Nlabincka borgana IropiBHa

¢ JIaxosMubkuit Muxamno Bacunoosmu

¢ Maitep Hatania BacuniBHa

¢ MukuteHko Hatania OnekcaHgpiBHa

MopcbKa Jlinia IsaHiBHa

Hikonaesa Codia lOpiiBHa

¢ MNapwwunkosa OneHa OnekciiBHa
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NPoAOBXeHHSA

Metpawyk OneHa MeTpiBHa

MnaxoTtHuK Bacunb Makaposuu

Pegbko Banepiii l(puropoeuy

CkankiH Bonogmumup JibBoBUY

CknapeHko HiHa KocTAHTUHIBHa

Cmenakosa fligia MNeTtpisHa

TapHononbcbKMii Oner bopucoeuy

YepHuw BaneHTHa BacunisHa

YepHoBaTHit fleoHig Mukonaiioenu
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NMpurapganrte martepian nonepeaHbLOro
po3ainy

~ Ha3BITb OCHOBHI eTanm PO3BUTKY

MeTOANKHN HaB4YaHHA iHO3eMHUX moB
(16M)

KoHKpeTusyiiTe cKNapoBi HayKoBUX
3acag, KOXXHOro 3 MeToAiB HaBYaHHA.

OACHITb, AKI METOAUYHI
XapaKTepUCTUKN MAE KOXKEH 3 MeToaiB
-ELELELL 1

Ha3BiTb Uini HaBYaHHA rpeubKol MOBU
B AABHI Yacu.
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Po3ain 2
«lMepeknagHi metoam
HaB4YaHHA iIHO3eMHUX

(

HaB4YaHHA IHO3eMHUX MOB

\

1.l'pamaTuKo- 2. TeKctyanbHO/neKkcukKo-

nepeKknagHuin mertoa, nepeknagHuin meTog,

f NMutaHHA anAa ]

HaB4YaHHA IHO3eMHUX MOB

HaB4YaHHA iIHO3eMHUX MOB

L po3rnaay J

3. locarHeHHA
nepeksagHUX metoais 4. BUCHOBKM
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*

s

)

O FpamaTtuko-nepeknagHuit metog (FMMM)

HaBYaHHA iIHO3eMHUX MOB
( iHWwi Ha3BU: nepeknagHnn,

il

Video

CUHTETUYHUN)
"/
3aBAaHHA

Noawmsitbca v e .
sineodinem| OCHOBHI i1l HABYaHHA M
«Grammar
Translation
Method
Theory» i . w
sanmery | OCHOBHI NPUMOMM HAaBYAHHA

IM

Pexxum pocryny:
https://www.youtube.com/watch?v=HrU
NhH9sIQ8&t=314s
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(0

The Grammar-Translation Method (GTM) evolved
from the Classical Method that was used from the
15th century in the teaching of Latin and Greek —
both long-since dead languages. Latin and Greek were
taught to promote the intellect and virtually no
attempt was made to speak them. The method
focuses on the literature and grammar of the target
language, with passages being translated into and
from the mother tongue.
https://www.tefl.net/methods/grammar-
translation.php

Cxema aHani3y nepeknagHux metoais HasyaHHA |IM

<L 3B E- B L

SAKTUYHI HAYKOBI METOZMYHI HASHA KPUTUYHMIA
AAHI OCHOBH XAPAKTEPUCTUKHK AHANI3
| 1 ] F ___J
CYTTEBI
YAC META NO3UTUBHI
BUHWUKHEHHS COLJANBHI HABYAHHS XAPAKTEPUC- PUCK
TUKKHN
MICLE
HAMEBIILLIOTO Mncuxono- 3MIcT HETATHUBHI
PO3NOBCIOA- F4HI HABYAHHA PUCH
KEHHS
OCHOBHI J— OOMNOMIXKHI CPEPU
L_] NPEACTAB- L] THYHI 3ACOBM 3ACTOCY-
HUKH HABYAHHA BAHHA
QCHOBHI OBMEXEHHS
| METOAU4HI | v3actocy-
NPUMOMU BAHHI
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OCHOBHI XapaKTePUCTUKU FPAMATUKO-NEPEKNAZHOro
meToay HaBYaHHA iHO3eMHOI MOBM

1 ®AKTUYHI JAHI; 2 HAYKOBI OCHOBU; 3 METOAWUYHI XAPAKTEPUCTUKMH;
4 HA3BA; 5 KPUTUHHWIA AHANI3

XYNI-XIX cronitra

Yci kpainm Eeponu

I. Meiigunrep (Himeyunna)
I. OnneHAO| AHrnia)

* HacnigysaHHA Tpaauuiid aHrniicbKoi WKoAun
* AcouiatueHa ncuxonoria ([x. Bepkai, [. Om)
* MopiBHANBHO-icTOpUYHE MOBO3HaBcTBO (B, NlymbGonbar)

* 3aranbHOOCBITHA NIArOTOBKA YYHIB (PO3BUTOK NOFIYHOIO MUCNEHHA)

* HaB4yaHHA rpamaTMKHM i NnepeKknagy TEKCTIB Ha PiAHY MOBY, YUTaHHA,
HaB4YaHHA NEKCHUKKU, NTMCEMHOTO MOB/IEHHA

+ 3B'A3HI opUriHanbHi TEKCTH iIHO3E@MHOI0 MOBOHD

* 3ayuyBaHHA, NOBTOPEHHA, aHaNi3, nepeknag,

* "lpamatvka" - 3MicT HaBYyaHHA
* "Mepeknap" - npoBigHUi NpUiAOM HaBYaHHA

1|

* 3anponoHoBaHoO edeKTUBHI Npuiomu po6oTH 3 TEKCTOM
(rpamaTuuHuii aHanis)

* BigcyTHicTb opieHTalii Ha 0BONOAIHHA YCHUM MOBAEHHAM

Bigpue dopmu Big 3micty

* BuKOpWUCTaHHA ANA HaBYaHHA NepeKknagy

+ OKpemi npUAoMH rpaMmaTUYHOTO aHaNI3y BUKOPUCTOBYHOTLCA Y LUKOAI

PaKTUUHI AaHi
Yac BUHUKHEeHHA

" XYIII-XIX cToniTTs
>( nepioa BigpoaxeHHA)

Cou,iaane 3daMOB/1IEHHA CyCﬂiIleTBa:

G Y
® 3MiLHEHHA HaWiOHa/ZIbHUX MOB

* PO3LIUPEHHA MiXKHAapPOAHUX 3B’A3KIB
e BTpaTa IaTUHCbKOIO MOBOIO CBOTO NaHIBHOrO CTaTycy

* JaTUHCbKA MOBa CTa/1a NepeBa)XHO aTpubyTom ocBivueHOCTi
Ta BUYEHOCTI
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Pe3synbrar

(3MiHVI NONITUYHOr0, EKOHOMIYHOrO0, COLiaIbHOrO Ta \
KYNbTYPHOrO XapakTepy npuBenu Ao BUTICHEHHA

MEPTBUX KNAaCUYHUX MOB Cy4aCHMMM 3aXiaHOEBPONENCH-
KMMK moBamu: ¢paHuy3sbkoio (XVIII cT. - XIX cT.),

HimeLbKot (nepwa nonosnHa XX CT.) Ta aHMIACbKOK
(XX cT.).

V

Bym amepMUKaHCbKOro BapiaHTy aHINiiCbKOi MOBU Y
3B’A3KY 3 WWMPOKUM PO3NOBCIOAKEHHAM NiBHIYHO-amepu-
KaHCbKOI umBinisauii (gpyra nonosunHa XX ct.).

KpaiHuu Habinbworo
PO3NOBCIOAKEHHSA

U Bci kpaiHu €EBponu (KapTa 1800 p.) ]

A

0

<
-
.-
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OcHoBHI npeacTtasHUKuU MM

)

HimeyunHa - lycras Tanrep, loran Manginrep

(1755 - 1822)
—

AHrnia - Qxeimc MaminbtoH (1769 - 1831)

—_—
®paHuia — ¥aH Xo3sed ¥akoto (1770 -1840)

R

AHrnia -T. Onnenpopd (1803 — 1865)
N—————————————————————————————————————————————

'yctaB TaHrep (Gustav Tanger)

ENGLISCHES NAMEN-
LEXIKON (1888)

-

Englisches Namen-Lexikon:
mit ﬁl1&81JI‘Zi(lh(ll)()/(tl()hﬂllﬂf:;

GUSTAV TANGER
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Haykosi 3acaau
MM HaB4yaHHA IM

NNiHrBicTUYHA OCHOBA

\
NMopiBHANbHO-ICTOPUYHE MOBO3HABCTBO
(A. I'pim, ®. bonn, P. Pack, A. LLinexep,
B. lymb6onbar Ta iH.)
_ W,

e HimeubKui ninreict B. lymbonbar BBaXkas, W0 METOHO
BMKNAaAaHHA MOBM € NOBIAOM/IEHHA 3HaHb NPO il 3araNbHy
CTPYKTYPY.

* MMopiBHANbHO-ICTOPUYHE MOBO3HABCTBO HE MaJ/10 3HAYHOrO
BN/IMBY HA METOAMU BUKNAAaHHA XUBUX MOB, OCKi/IbKU CBOIO
yBary BOHO 30Cepez KyBaJio Ha CTapoAaBHiX MOBax,
BBaXKar4M iX BEPLUMHOK MOBHOIO PO3BUTKY.
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Ppigpix Binbrenom Kpicrian Kapn
depguHaHp Ppanxep ¢oH lymbonbar

2 )

22 yepBHAa 1767,
NMoTrcaam — 8 KBiTHA
1835) — HimeubKui
dinonor, pinocoo,
NiHrBICT, AepXXaBHUMN
Aiay, aunaomar

McuxonoriyHa ocHOBA

(
AcouiaTnsHa ncuxonoria (0. bepkni, A.

Faptni, 4. Om Ta iH.). BuxigHi

MNONOXEeHHA:

\_ J

* BCi NCUXIYHI Npouecu po3KaAa[aloTbCA Ha OKpeMmi
eNleMeHTH, AKi NoTim 3’eaHYI0TbCA Y CBiA0MOCTI 3a

3aKOHaMM acouiauiid;

* Nam’ATb - 0AHE 3 OCHOBHUX ABULLY, NCUXIKMN,
HaBYaHHA Mae 6yaysaTuca Ha OCHOBI 3anam’aTo-
BYBaHHSA Ta 3iCTaB/IEHHA ABULY, Y ABOX MOBaX.
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Oxxopax bepkni (1685-1753)

(o) )

Bnausosuu
ipnaHacbKkun pinocood,
aHMiKaHCbKMiA enickon
(3a xpeweHHAM —
NpoTecTaHT), Bigomuni
cBOiMmu poboTtamum npo
cy6'ekTUBHUI igeaniam,
niacymoBaHui1 B iloro
KHM3i «ByTtn ue

BiguyyBaTU».
G y

Q D

LoThaHacbkuii pinocod-
emMnipucT, iCTOpUK Ta
€KOHOMICT, AiA4Y enoxu
MpocBiTHMLTBA, B neply
yepry Bigomuii cBOIMM
npauamm y ranysi
enictemonorii. KDma yacro
Ha3uBalOCb NPOBiIgHUM
HEOCKENTUKOM
BiCiMHagUATOro cropivys.

S
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OCHOBHI NONOXeHHA HaByaHHA |M

CninbHicTb MOB i

NOBHMIA 36ir NoHATb 3a C . .
3micTom i cnocobom UHTE3 | ACAYKLIA.
BUC/NIOBNIOBAHHA. LocniBHKUMA
nepeknag.
3ay4yyBaHHA HaB4aHHA moBM 3HalloMCTBO 3i
Hanam’ATb Ha 3pa3Kax CTPYKTYpOIO MoBH Ha
OCHOBi NOPIBHAHHSA
rpamaTMyHoro NUCEMHOro rpamaTMuHnX s IM
MaTepiany. MOB/IeHHA. 3 IaTUHCbKOKO MOBOIO.

MeTtoauuHi 3acaau HaByaHHA IM

Mpuinomu

NpuHUuUNU

3MiCT HaBYaHHA

Llini HaBYaHHA
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"

Llini HaByaHHA IM| |

iy
~

s

\,

PO3BUTOK NOriYHOro MUCNEHHSA ]

(« rimHacTuKa yma»).

L

AIM

.

\

HaB4aHHA caiB | rpamaTUYHUX

npaswuA.

7

\

Ha npocyHyTOMy eTani — HaBYaHHA
UMTaHHA.

]
]

3micT HaB4YaHHA |IM

pamaTnuHKMii matepian.

-
JlekcuKa ana inocrpauii
rpamaTtuyHMUX Npasu.

N

TekcTn ANA UMTAHHA: 3 EBaHrenin
| Ta 3 XYAOXHbOI NliTepaTtypu.

TeKCcTW ANA NepeKasy

(kKiHeub XIX cTonitTa).
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NMpuHuunu Has4yaHHA |M

AocniBHuii abo nocniBHMI Nnepeknag.,

CnoyaTKy BUBYEHHA OKPEeMUX rpamMaTUUHUX NPaBuA i CAiB,
notim — nobyaoBa peyeHb.

Mepeknag — 0CHOBHUIA cNOCi6 cemaHTU3aLii HOBUX cAiB i
rpamaTuuHux popm.

Mepeknag, i 3aydyBaHHA Hanam’'aTb — NPOBIAHI cnocobu
3aKpinaneHHA maTtepiany.

3pa3Kyn NMCeMHOro MOB/IEHHA — OCHOBA HaBYaHHA MOBMU.
MNMopiBHAHHA 3 NATUHCbKOIO MOBOIO.

MeToauuHi npunommn HaB4yaHHAa IM

BBeaeHHA rpamaTUYHOro npasuna 3
npuknagamm ana noACHeHHA.

NobypoBa peyeHHA 3rigHO NeBHOro nNpasuna.

r N R Y
3aKpinaeHHA maTtepiany 3a 4ONOMOrolo

ABOCTOPOHHbLOrO NepeKknaay.

YutaHHA, NUCbMO, 3ay4yBaHHA Hanam’aTb. |—
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Moaenb HaB4YaHHA 3a MM

1.BeepeH- | 33nuc BUKNagavyem Ha3BU TemMu Ha
r -
HA HOBOro aoLui.

rpamaTunv- -
HOro 3anuc cTyaeHTaMM pPigHOK MOBOIO rpamaTUYHOro

maTepiany | npasuna nip, AUKTOBKY BUKNaAava.

3anuc BUKNagavyem Ha gowui npuKknaais.

MepenucyBaHHA CTyAeHTaMM NPUKNAAIB Y
30LIUTM.

Y npuKnagax BUKOPUCTOBYBa/IUCA
3HaMoOMi NeKCUYHIi OANHMULL.

npoAaoBXeHHA

2. I'Ie'pBMHHe AHani3 peyeHb i TEKCTiB,
3aKpinneHHA LLIO MIiCTATb HOBWM

HOBOTO rpamaTMYHUU maTepian.
rpamaTuu-

HOTO
matepiany | KoHCTpyloBaHHA 0COBMCTUX peyeHb 3rigHo
BMBYEHOrO rpamaTM4HOro npasuna.

BMKOHaHHA BNpaB Ha NnepeKnag.
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NPOAOBXEHHSA

3.BBefeHHA | Buknagau nuwe cnoBa Ha AoLuL,.

HOBOI
NEKCUKU
CTyaeHTU NnepenucyroTb CNoBa Y
30LLUMUTU 3 NEepeKNagoMm.
Buknapay noacHwe opdorpadiyHi
ocobnusocTi chis i opraHisye poboty
HaA IX BUMOBOIO.
npoAaoOBXEeHHA
4.3akpin- || 35k pinneHHA HOBOI NEKCMKM Ha OCHOBI
NeHHA .
HOBOI rpamaTU4YHOro marepiany, BUBYEHOro Ha
nekcmkni || UbOMY 3aHATTI.
HOBOI
rpamatnku || BAKOHaHHA BNpas Ha nepeKknag, 3

iHO3eMHOI MOBM Ha pigHYy.

BUKOHaAHHA BNpaB Ha NepeKnaa 3 piaHoI
MOBM Ha iIHO3EeMHY.
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®parmeHT YpPOKy 3 «lMpaKTUYHOI rpamaTUKn
aHMNINCbKOI MOBU»
B.HypoKa AnA HaBYaHHA POCIMCbKUX LUKONAPIB
(11-e Bupa., 1903 p.)

English

YpoK TperTii(gpyrayactuHa).

BcnomoraTtenbHblid rnaron to be — 6bime.

1. MpunaratenbHble B aHIMMUMACKOM A3blKE HE U3MEHSAIOTCA HU No
pogam, HM no uucnam UM OObIKHOBEHHO CTaBATCA nepej
CYLLECTBUTENIbHBIM.

2. MectoumeHue it (oHo) ynotpebnaetca AnAa HeoaylueBNEHHbIX

npegmMeToB, KOTOpble B aHIMMIACKOM fA3blKe BCe CcpeaHero popaa.
Ha3BaHKuA MBOTHBIX NO BONbLUEI YaCTU TOXeE CpeaHero poaa.

The boy has the large knife—Manbuuk (useecmmneoiii) umeet 6onbluoi
HOX (u3s.).

The boy has a large knife — Manbuuk (u3s.) umeet (oauH) 6onbLiois
HOMX.

A boy has a large knife — Manbuunk (0duH) umeert (oduH) 6onbluois
HOMX.

50




He is good.— OH
Aob6p.

She is good. — OHa
pobpa.

It is good. — OHO
XopoLuo.

The boy is good. -
Manbuuk pobp.
The girl is good. -
AeBywkKa pobpa.
The pen is good. -
MNMepo xopouio.

Is he good? — 1o6p
11 OH?

Is she good? —
[o6pa nu oHa?

Is it good? —
Xopowio am oHO?
Is the boy good? -
[o6p A manbumnk?
Is the girl good? —
[No6pa nu
AeBYyLUKA?

Is the pen good? -
Xopowio nam nepo?

He is a good boy. — OH o6pblit Mmanb4yukK.
She is a good girl. — OHa po6bpan pgeBywkKa.
It is a good pen. — OHO (3TO) xOpoLiee nepo.
Is he a good boy? — o6pbiit in OH
Ma/IbyUK?

Is she a good girl? — lobpaa nu oHa
AeByLUKa?

Is it a good pen? — Xopowee nu oHO (3T0)
nepo?
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TekcT oAna nepeknaay Ha piaHy MOBY

The good father has a large house. | have a
good father. The mother is good.

The good mother has a small garden. Is the
pen bad? Is the dog old? Are you rich? Is she
poor? We have a large house and a small
garden. Is the garden small? Yes, it is. Is the
girl young? Is the boy good? No, he is not. Are
you a good girl? Yes, | am. Is he not a good
boy? Yes, he is. Is it an old cat? Yes, it is.

TeKcT 4NA nepeKknagy Ha iHO3eMHy
(aHrniicbKy) mosy

BpaTt (u3B.) UmeeT 6onbwon aoMm. [lom (u3e.) Bernuk, a
cap (u3e.) man.

Xopou nu nepoyYnHHbIW HOXUK (u3e.)? Oa. (Yes, it is.)
Nobp nn mane4umk (use.)?

Crtap nn oH? Monoga nu oHa? [Jobpas matb (u3s.)
MMEeEeT KHUTY U NepoYUHHbIA HOXUK. Monoabl i OHU?
Xopowas nu oHa gesywka? Het. JoOGpbIi nu oH
manbunk? OTtey (u3e.) ctap, a maTb (u3e.) monoaa. Mol
nmMmeeM ooOporo cbiHa U Aoobpyro Aoub. Maneuumk (u3s.)
MMeeT Xxopoluee nepo. EcTb nu y Hero xopowas
kHura? [lobpas cecrtpa (u38.) uMeeT MarneHbKUn cag u
donbwon gom'.

1Tyr i pani y pparmenTax i3 niapy4HuKiB 30epeskeH0 aBTOPCBKHI TEKCT.
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dparmeHT YpPOKY 3 nigpy4yHukKa «Simpler
German Course For First
Examinations» (Russon A., Russon L. J.,
1955) agna HaBYaHHA HiMeLubKOi MOBU
AHIMNINCbKUX WWKONAPIB
(cepepHsa cTyniHb)

Tema «lMpuiiMeHHUKU» CKNapgaeTbca 3
4YOTUPbOX Naparpadis, WO MaloTb
OAHAKOBY CTPYKTYpY:

§ 79 — Prapositionen mit Akkusativ;

§ 80 — Prapositionen mit Genitiv;

§ 81 — Prapositionen mit Dativ;

§ 82 — Prapositionen mit Akkusativ und
Dativ.

BBeAeHHA rpamaTMYHOro marepiany.
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§ 82 - Prépositionen mit Akkusativ und Dativ
After the following nine prepositions the accusative is used to show movement
to a place, the dative to show rest or movement at a place.

an, on, at, to, by, iiber, over, acros;,
auf, on (horizontal surface only); unter, under, among,
hinter, behind; vor, in front of, before;
in, in, into; zwischen, between.
neben, near, next to, beside;

Note Ans=an das; am=an dem; aufs=auf das; ins=in das; im=in dem;
iibers=iiber das; iiberm=uber dem; vors=vor das; vorm=vor dem.

Er setzte sich an den Tisch.— He sat down at the table.

Er sass an dem Tisch.— He was sitting at the table.

Er setzt sich auf den Stuhl.— He sits down on the chair.

Er sass auf dem Stuhl.— He was sitting on the chair.

Er stellte sich hinter mich.— He came and stood behind me.
Er stand hinter mir.— He was standing behind me.

Iloscnenns Bin0yBaerncst  pinHOKW MOBOK YYHIB; IIHOCTPATHBHHH MaTepian
OpramizoBaHo y 3BHYAHY AJSI JaHOTO0 METOXY MOCHiZ0OBHOCTI — Bix caoBa g0
pedenns; nepexJyaa 3 pigHoi (anniiiicbkoi) MoBu Ha iHozemMHY (HiIMEUBKY)
BHKOPHCTOBYETBHCSL AJIS1  3aKpIMJIEeHHS CNOYATKY TIPHAMCHHHKIB, TpoHIeHHX
panime (§ 79-81), motiMm HoBOrO MaTepiauy.

ITpu nosicHeHHi MpaBHJ ABTOP MiAPYYHHKA e He Bix PpakTie aHrmiliicbKkoi MoBH, a
Bil JaTtHHcbKOI rpamatHku. Haspag 4u  AowiibHO 0JHOYACHO BBOJHTH
arpu0yTHBHe |1 TIpeAMKATHBHE BKHBAHHS MNPHKMETHHKiB. LmiocTpaTusHi
NMPUKJIAAH BKpail NpUMITHBHI.
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Prepositions (§ 79-81)

1. He came home about seven o’clock after he had

gone right round the town.

2. They all sat round the long table till nine o’clock.
3. In spite of the great difficulties since last war the
Germans haven’t lost (the) courage.

4. He lives at his uncle’s opposite the white house.

5. On our arrival we went immediately to bed.

6. In my opinion he did it against his will.

7. We have lunch every day at home.

8. They were walking in the direction of London.

YUHi nicna YNTaHHA HEBENUKOI iCTOPIl, WO MIiCTUTD
NPUAMEHHUKM BCiX rpyn, NUWYTb TaK 3BaHUM
«BiIbHUM TBiP» 3 NiAKA3aHOIO NOCNIAOBHICTIO i
BepbanbHMMK onopamu. B ocHOBY TBOPY KNaaeTbCA
NPoOYUTaHa paHile icTopis.

Freier Aufsatz!

Sie haben von Threm Onkel einen Zwanzigmarkschein zum
Geburstag bekommen. Bedanken Sie sich in einem Brief
dafiir.

Brief mit Zwanzigmarkschein auf Geburtstagstisch - was
damit getan werden soll — mochte Flote spielen - will Geld
sparen — zwanzig Mark haben noch gefehlt - Summe ist jetzt
vollziihlig — gehe moigen Flote kaufen.
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das Geburtstagsgeschenk,
birthday present;

sich schrecklich freuen, be
terribly pleased;

wissen wollen, want to know;
erzihlen, zeli;

seit langer Zeit, for a long
time;

in Erfiillung gehen, be
Sfulfilled;

es ist mir ernst damit, / really
mean it;

die Spaibiichse, money-box;
das Sparkassenbuch, savings-
book;

das Taschengeld, pocket-
money;

nicht ausgeben, spend
nothing,

sparen, save;

die Belohnung, reward;

es moglich machen, make (it)
possible;

das Schaufenster, shop-
window.

BUCHOBOK

9

(D dparmeHTH YPOKIB CBig4aTb NPoO Te, Wo B 060X
BUNAaAKaX MeToAMKA HaBYaHHA CNPAMOBAHA Ha
BiAHOBNEHHA Linoro
(To6T0 TeKcTy) i3 cniB Ta peyeHb; rpamaTuKa fAK i
paHilwe 3a/1MWAETbCA B LeHTPi yBarn. OgHaK y
nigpyyHukax XX cT. wsBuaLe BigbysBaeTbca nepexia
B0 TeKCTy Ta Moro mogudikauii. binbLu
Pi3HOMaHITHMMU CTAIOTb BNPaBMU.
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OuiHKa MM meToay

[locArHeHHsA -'-_ Heponiku e

* CtypeHTn pobpe ||* CryaeHTM noraHo
3HaNWn: BONOAINMU:

- rpamatuky IM - TOBOPIHHAM

. . - ayAilOBaHHAM
- NeBHY KINbKICTb

. - MUCbMOM
cnis
- YATAHHAM
3aBAaHHA
Noausitbea . s 2 o gy
8ineobinbM Bigpeo «Traditional Language Teaching:

i Bukonaure | The Grammar-Translation Method (TEFL
3aBAaHHA 1.1)»

Pexxum pgocryny

https://www.youtube.com/watch?v=wAE
ﬁ s1JeJE1l

Video | 3anuuiitb TpM NO3UTUBHI Ta TPK
HeraTUBHI, 3 BalOi TOYKU 30py, pucu MM
HaB4yaHHA IM.
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Q)

(9 Jlekcuko (TekcTyanbHo) -
nepeknagHui abo
aHaNITUKO-iIHAYKTUBHUIA MeTOopA,
HaBYaHHA IHO3EMHUX MOB

W)

(Dnexcm(o (TeKcTyanbHO) - nepeknagHum

MeTOoJ - Lie MeTOA HaBYaHHA YATAHHSA,
nepeknagy, NMCEMHOro Ta YCHOro
MOBJIEHHA HA OCHOBI aHani3y i
KOHCTPYIOBaHHA 3B’A3HUX HaBYa/IbHUX
TEKCTiB, BUBYEHHA NEKCUKM i
rpamaTMKK, a TAaKOXK BUKOPUCTAHHA
BNpaB y nepeKknaai.
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OCHOBHiI XapPaKTEPUCTUKMN TEKCTyaIIbHO/ﬂEKCVIKO-

nepeknagHoOro metroay HaByaHHA iIHO3eMHOTI MOBMU

1 PAKTUYHI AAHI; 2 HAYKOBI OCHOBM; 3 METOAWYHI XAPAKTEPUCTUKW;
4 HA3BA; 5 KPUTUHHUIA AHANI3

* XVIII-XIX cronitra

* Yci kpaiHu EBponun

1] - ¥.akorto (PpaHnuia)

e A.rfaminbroH (AHrnin)

= A. LasauH (Wseiiuapin)

* HacnigyBaHHA TpaaM Ui aHrAIACBEKOT WKOAKM
21" AcouiateHa ncuxonoria (0. Bepkni, 0. KOm)
* [MOpiBHANBHO-ICTOPUYHE MC T80 (B. lym6onbar)

* 3aranbHOOCBITHA NiAroToBKa yuHiB (3arasibHUA pO3YMOBHIA PO3BUTOK)

* HaBuaHHA rpamaTHKM i Nepexknaay TEKCTIB Ha PigHY MOBY, YMTaHHSA, HAaBYaHHA
NEeKCUKU, NUCEMHOTO MOBAEHHA

* 3B'A3HI OpPUriHANBLHI TEKCTH IHO3EMHOID MOBOID

* 3ayuyBaHHA, NOBTOPEHHSA, aHanis, nepexknag

& "JlekcuKa" - 3micT HABYAHHA
4] + "MNepexnap" - nposigHMii NpUiiom HaBYaHHA

* 3anponoHoBaHO edeKTUBHI NpUMitomK po6oTH 3 TeKcToOM (NeKcuuHuid aHanis)
e BigcyTHICTE OpieHTALIT HA OBONOAIHHA YCHUM MOBAEHHAM

* Biapus dopmu Big 3micty

* BUKOPMUCTaHHA ANA HaBYaHHA Nepexknany

* OKpemi NpUHAOMMW rPamaTUYHOroO aHani3y BUKOPUCTOBYIOTBCA Y LUKOAI

NMpuHUuMNoBi BiAMIHHOCTI
NNM Big MM

Binbl cNnpAMOBaHMIA Ha NPAKTUYHI Uini.

_—

OCHOBOKO HaBYaHHA € JIGKCUKaA.

4

HaBuyaHHA peanisyeTbcn Ha OpMI'iHaﬂbHHX 3pa3Kax
nMUCEMHOIro MmoBJ/1IeHHA.

OauHMUE0 HaBYaHHA € 3B’A3HI TEKCTH, a He CNO0Ba i
peyeHHs.

BMKOPUCTaHHA KOMEHTapiB ANA NOACHEHHA CKNAAHUX
MOBHUX ABULL,
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Mopagenb HaB4aHHA 3a JIFM

1. Po6boTtas
TEKCTOM;
KOMeH
TeKcT
OCHOBHOro
Kypcy
nopacTbcA

Yy

nepLumn pagoK — TeKCT
iIHO3eMHOI0 MOBOIO

APYrun pAaAaoK — TOW e TeKCT
Y TPAHCKpunuii

nigpy4YHUKyY

B TPbOX co

sapiantax: | TPeTIN PAAOK — NepeKknaa
KOXXHOrO C€/10Ba Ha pigHY MOBY

npoAOBXEeHHA

2.Mpuio- | YutaHHA TEKCTY BUKNAZAYem no

MU peyeHHsX.

po6oTtu

CnyxaHHA CTyAeHTaMU BUKNA[aua,
YUTAHHA PeYeHHA B TPaHCKpUNLii.

MoBTOPEHHA peuyeHb 3a BUKNajauyem.

AocniBHUI i niTepaTypHUiA nepeKknaga.

JlIeKCUMKo-rpamaTUUHUIA aHaNi3 TEKCTY.
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NPOAO0BXEHHSA

3. Poborta B g
p— MKI'Iap,a.‘-I YKa3YyE€ HAa HO.BI
KOw i NEKCUYHI Ta rPaMaTUYHI
rpamamm- | gpuLla B TEKCTi.
KO
Po6oTa 3 KOmeHTapem
(npasuna, npuknagu, Tabauu,i,
cxemm).
NPoOAOBXEeHHA
4.HaB4aH | Bignosiai Ha 3anUTaHHA A0 TEKCTY.
-HA
MOBNEeH-
HeBOT Mepekas TeKcry.
AiANnb-
HOCTI BUKOHaHHA BNpaB A0 TEKCTY.

HanucaHHA NUCbMOBUX TBOPIB.

NepeKknapg 3 pigHOTI MOBU HA iIHO3EeMHY.
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OuiHKa JINMM meToay

HJocAarHeHHsA + Heponiku @

* binblwa npakTuyHa * Husbkuit piseHb
opieHTauiA .
Pi€HTal, BONIOAHHA:

HenoraHi pe3ynbratu
HaBYaHHA YUTAHHA,
nucbma, nepeknaay

- ayailoBaHHAM
- TOBOPIHHAM

HabyTtTa cuctemHumx
rpamaTUUYHMUX 3HaHb

OBONOAHHA 3HAYHUM
obcAarom nekcuku

OCHOBHI pocArHeHHA
nepeknagHux metoais

l 3aranbHOOCBITHA CNPAMOBAHICTb
l BukopuctaHHA pigHOI MOBM

3abe3neyeHHA CBIAOMOro WAAXY OBONOAIHHA iHO3eMHOI0 MOBOIO

l Binbw rnnboke nisHaHHA pigHOT MOBU

3abe3neyeHHA 3HAHHA CUCTEMU MOBU

3abe3neuyeHHA BONOAIHHA NepeknaaalbKMMU BMiHHAMM
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OCHOBHMI HEeAoNIK NepeknagHnx
meToAiB
MNepeknagHi metoamn He
3abe3neuyBann NpakTUYHOro

BONIOAIHHA MOBOIO B Pi3HUX CUTYyaLIAX
CNiNKYBAHHA.

MpuKknaau snpas i3 CydacHUX NiJPYYHUKIB

Grammar exercises

Practise the modals: insert the appropriate forms.
1.I’'m sorry, but | must leave early (have to).
2.When | was young, | played with dolls (used to).
3.We should try to stay calm (ought to).
4.Teachers must prepare lessons. (have to).

5.Teenagers should be in bed by 11 o’clock (be
supposed to).

6.After he left, we could speak more easily (be able
to).
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L1 for presenting new items to a

class
* a man * only
* 80 * think
* a thing * very
* an apple * young
* a computer * big

BUCHOBKM Npo nepeknagHi

meTtoau
MNepiop icHyBaHHA Y cyyacHoMy HaBuaHHi IM
_ . BMKOPUCTOBYHOTbCA OKpemi
mm OPIEHTOBHO BUAM BNpas i npuiiomm

200 pOKiB! 1 HaB4yaHHA 3a MM.

MNepeKknapa BBa)kaBca cCaMmum Bsaxkanocs, wo MM
NPOCTUM, LUBUAKUM i 4acTo ’

HanbinbL TOYHUM .Blp,.r.IOBlp,ae
" " IHTYITUBHUM
waaxom " A0 NOACHEHHA . .
3HauyeHb ChiB. CTpaTeriam y4HiB.
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npoAoOBXKEeHHA

3aowapKye yac gna
BUKOPUCTAHHA
NeBHOro cnoBa B
IHLWLOMOBHOMY
KOHTEKCTi.

Bu3Hae i Bpaxosye
piAHY MOBY Yu4HiB.

[ocnip)XeHHA cBigYaTb
Npo epeKTUBHICTb
BUKOPUCTAHHA PigHOI
MOBMW Y HaBYaHHI
nekcukum (Nlaydep, 2008).




VWINMPDOW ¢

AR

Mpurapgante martepian nonepeaHboOro
po3ainy

Ha3BiTb Yac BUHUKHEHHA NepeKknagHux metogis (MM).

HasegiTb npissMwia 0oCHOBHUX NpepcTaBHUKIB MIM.

MoAcHITb NiHrsicTMYHY ocHoBy MM.

KoHKpeTu3syinTe ncuxonoriyHy ocHosy MM,

OnuwiTb Yini HaByaHHA 3a NMM.
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Po3ain 3
NMpamun (6esnepeknagHumn)
MeTOoA, HaBYaHHA iHO3EMHUX

MoB Ta horo moaudikauii

(3

Spea

L2 o0 RAL [0

-

1. Mpamuit meToa HaBYaAHHA
iHO3eMHUX MOB

2. HatypanbHuii metop, \
Makcuminiana bepniuya

3. HatypanbHuit metopg,
CriseHa KpaweHa

( NMutaHHA AnA ]
L po3rnagy J

4. Metop PpaHcya lNyeHa
5. Metoa Makca Banbtepa

.

6. 3aranbHi BUCHOBKMU

J
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&)

(D The direct method of teaching was developed as a response to
the Grammar-Translation method. It sought to immerse the
learner in the same way as when a first language is learnt. All
teaching is done in the target language, grammar is taught
inductively, there is a focus on speaking and listening, and only
useful ‘everyday’ language is taught. The weakness in the
Direct Method is its assumption that a second language can be
learnt in exactly the same way as a first, when in fact the
conditions under which a second language is learnt are very
different.
https://www.teachingenglish.org.uk/article/direct-method

XapakTtepHi pucu npamux metogis (MpM)
HaBYaHHA

MopagentoBaHHA YMOB

MposigHa meTta — npUpoAHOro cnocoby
HaB4YaHHSA YCHOro 0BON1I0A4IHHA IM
MOB/IEHHA. (cninkyBaHHA 3 HOCiEm
MOBM).

HacniayBaHHA rotoBux
3pasKiB MOBJ/IEHHSA,
6araTopa3oBOro NOBTOPEHHA
noYyyToro Ta BiATBOPEHHA
HOBOro marepiany 3a
aHanoriero i3 3aCBOEHUM.

Cnocib, nogibHunin go
OBOJIOAIHHA AUTUHOIO
piaHOIO MOBOIO.
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CxeMa aHanisy npsMux MeTtoais HaB4YaHHA |IM

L - @ E- b 2L

GAKTUYHI HAYKOBI METOZWNYHI HA3BA KPUTUYMHWIA
DAHI OCHOBM XAPAKTEPUCTUKWN AHANMI3
] ] | |
CYTTEBI
YAC META NO3UTKUBHI
BMHUWUKHEHHA COUIATIBHI HABYAHHA XAPAKTEPUC- PUCK
TUKKN
MICLUE
HAWBLNLLLOIO ncnxXono- 3MICT HEFATUBHI
PO3MOBCIOA- [I4HI HABYAHHA PUCK
MKEHHSA
OCHOBHI Jop— A OMOMIKHI COEPU
| | NPEAOCTAB- || TVYHI 3ACOEBM 3ACTOCY-
HUKN HABYAHHA BAHHA
OCHOBHI OBMEXEHHA
|| METOAMYHI | | y3actocy-
NPUAOMN BAHHI

OCHOBHI XapaKTepucTMKn npAaMoro Metoay Has4aHHa IM

1 AKTUYHI [ AHI; 2 HAYKOBI OCHOBW; 3 METOAWYHI XAPAKTEPUCTUKWK;
4 HA3BA; 5 KPUTUYHWUIA AHANI3

A1l @ Kineub XIX c1. - noyatok XX cT.
1 @ Kpainum 3axigHoi Esponu
¥'| @ B. ®ierop, N. Nacci, I. Cyir, O. EcnepceH, L. Weetiuep, I'. BeHar, 6. Errept

@ Morpeba y NpaKTHUHOMY BONOAIHHI IM

@ EKcnepumeHTanbHa ncuxonoria (B. ByHar)
@ MopisnAantHa ncuxonoria (E. TopHAaa k)

@ lewranbrncuxonoria (M. Beprxeiimep, K. Koddka)

@ NiHreicTuHa Teopia Mmnaporpamarusmy (A. Nleckin, A. @ik, |. LWUmMiaT, C. Byuye)

— —

9@ [pakTMyHe BoNOZiHHA IM

@ HasuyaHHA YCHOTO MOB/IEHHA

9 30BHIWHLO-NPeaMETHO-306paXanbHa HAOUYHICTL /4iHOBA HAaOuHICTL /,
"KOHTEKCTYanbHa" HaouHicTb

9 _OpHomoBHI cnocob v ceMaHTH3aLiT MOBHOTO Martepiany

Co0o0o00oO00OO

NI
4 :l Q@ BcTaHOBAEHHA "NpamMux" 3B8'A3KiB cNoBa i NOHATTA (63 BUKOPUCTaHHA PiAHOT MOBH) I

HaB4aHHA XWBOI pO3MOBHOT MOBM
Po3pob.neHo METOAMKY HaB4aHHA YCHOTO MOBAEHHA
CrBOpeHo cucTeMy GOHETUHHUX BNPaB
Po3pob.neHo npuiiomun besnepeknagHol cemMaHTH3aUiT NEKCUKKM
Be3niAcTaBHICTL NOBHOTO BUKNIOYEHHA PiAHOT MOBH 3 NPOLLECY HAaBYaHHA
MosHe 3anepeyeHHn poni rpamMaTuku
BUKOPUCTOBYETLCA B OKPEMUX KpaiHaX AR HABYAHHA YCHOMO MOBMEHHSA
OKpeMi BNpaBu, NPMiOMH i 3ac06M HaBYaHHA BUKOPWUCTOBYIOTLCA Y LUKOAI
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PaKTUYHI AaHI

Yac BUHUKHEHHA

70 — 80-i poku XIX ctonitra
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KpaiHu po3noBClOAKEeHHSA

3axiaHa €spona CLLA

|

OCHOBHi NpeACTaBHUKMU

Banbrep M., ®ietop B., ErrepT b. —
HimeyuunHa

Bepniy M. 4., KpaweH C. - CLLIA !

" -

Nyen ®., NMacci M., layagenbax M.,
Wseiuyep L., CimoHo E. — ®paHuin

]

Cyir I'. — Benuka bpuraHina

EcnepceH O. — AaHin
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Haykosi 3acagu

oppe
PP ege
like apples,

CouianbHi nepeaymosu

Pedopma BUHMKNA AK
peakuisa Ha rpamaTUKoO-
nepeknagHui metoa, AKMIA
nepeHic y BUKNagaHHA
YKUBUX MOB NPUHLUNKU
HABYaHHA KNAaCUYHUX MOB.

CycninbHa notpebay
NPaAKTUYHOMY BONOAIHHI IM
(mixkHapoAHi KOHTaKTK,
KONOHiaNbHa NOANITUKA,
mirpauis HaceneHHs).

Apyra nonosuHa XIX cT.
6yna o3HameHOBaHa
OCTaTO4HOIO NEepPemMoromo
6yp>Kyasii B
€BPONEMNCbKUX KpaiHax.

BUHUKHEHHA pyXy 3a
po3pobKy HOBUX meToAiB,
NPOTUNEKHUX NepeKNagHum
metogam («Pyx Pedopmu y
BUMKNAAAHHI iIHO3eMHUX
MOB»).
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Ha3su metoais nepioay Pepopm

HaTypanbHi

IMITaTUBHI

JIiHrBiCTUYHI 3acagu

Mnapgorpama-TU4HUIA HaNpam y
NiHrBicTUL, AKUIA BKNIOYAB HiMeELbKy
wkony (I. Naynb, K. BpyrmaH), » s
MOCKOBCbKY wKony ®. d. dopryHaToBa,
wkony M. Bpeansa y ®paHuii Ta iH.
(3anponoHyBanu HayKoBi NpMHUUNKU
Bepudikauii NisHaHHA B NIHrBicTUL).

JTIHrBiCTUYHI 3aKOHMU B ranysnax
PpoHeTukun Ta opporpadii:
HeobXigHICTb PO3PI3HATU 3BYKMU Ta
nitepu; po3pobneHo mixkHapoaHy
POHETUUHY TPAHCKPUNLiIO;
$pOoHEeTUKY BUOKpEeM/IeHO B
CaMOCTIWHY NIHIBICTUYHY HAYKY.
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MnagorpamaTuKa

(D — WKOAA Y HimeubKin niHrsictuui XIX cT.. Bnepwe

3anponoHOBaHO 3aCTOCOBYBATU NPUPOAHUYO-HAYKOBI
npuUHUMNKY BepudikaLii HAyKOBOro s3HaHHA A0
NIHrBICTUKKU. IK KOHKPETHMMU NPUKAAA 3aNpPONOHOBAHO
rinotesy perynapHux GOHEeTUUHUX YepryBaHb.
LleHTpanbHy ponb y poboTtax mnagorpamaTukis rpano
NOpPiBHANBHO-ICTOPUYHE MOBO3HABCTBO, 30Kpema,
iHAOEBPONEICTUKA.

J
\_/
BuxiaHi nonoxeHHsA
MN1aA0rpamaTUKu
4 )
MpiopuTteT yCHOro MOBNEHHA Haf NUCEMHUM.
\ J
f )

MixKmoBHe NOpPiBHAHHA — HEKOPUCHE.

N
e —————

IHAYKTUBHA rpamaTmKa 6inblu KOPUCHA HiXK
DehYKTUBHA.

—_—

JleKcuKa Kpaue 3aCBOKETHCA Y KOHTEKCTI.
\ J

74




McuxonorivHi 3acaaun: noaBa HOBUX
NPUKAAAHUX rany3eu 3HaHb

MeparoriyHa
ncuxonoris
(Kantepes M. .)

Mcuxonoris
noseaiHku /
bixesiopusmy
(TopHpaiK E.)

Mcuxonoria
HaBYaHHA
iHO3eMHUX MOB
(Benses b. B.)

AcoujiatusHa /
rewuTansT-
ncuxonoris
(Bepkni Ox.)

EKcnepumeHTanbHa
ncuxonoris
(Bynar B.)

BuxiaHi nonoXeHHA ncuxonorii

Nam’aTb 6a3yeTbca Ha
acouiauinax, Tomy

3anam’aToByBaHHA Ta 3abyBaHHA

BepbanbHoOro marepiany
3a/1€XKUTb Bifg, MILHOCTI
acouiaTuBHUX 3B’A3KiB.

E. TopHpaiik

benses b. B. Ouepku no
ncuxonoruu obyyeHus

MHOCTPaHHbIM fA3bIKaM. 2-e u3a,
Mocksa: lNMpoceeweHue, 1965.

229 c.

Mepeknag AK OCHOBHUIA cnoci6
3abe3neyeHHA MiXKMOBHUX
acouiauiv cnig 3samiHUTK Ha

acouiayii MiXK NOHATTAM i
CNOBOM iHO3€MHOIO MOBOIO.
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MeTtoauyHi 3acaan

OCHOBHI NONOXEeHHA

MpakTU4yHa cNPAMOBaHICTb HaBYaHHA ( y nepy Yyepry
OBONOAIHHA YCHUM MOB/IEHHAM).

) BuKnoYeHHA nepeknaay Ak cnocoby HaBYaHHA.

IHTYiTUBHICTb ( NPOTUCTaBNEHHA CBIA0MOMY OBONOAIHHIO
MOBOIO 3 BUKOPUCTaHHAM Npasun).

LLiInpoKe BUKOPUCTAaHHA HAOYHOCTI, Wo 3abe3neuye 30po-
CNYXOBMiA CUHTE3 HaBYaNbHOTrO Martepiany.
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IHTYILUIA - Ye

(D InTyiyia (nisHbonar. nar.intuitio — cnoznadarHAa, 8id nam.
intueor — ysaxcHo duenioca, 3eepmatio yeazy) —

6araTo3HauyHMUii TEPMiH, AKWUI, 3a/1€XKHO Bif, KOHTEKCTY, MOXe

O3Hay4yaTu:

» 3paTHICTb NIOAUHU Y AEAKUX BUNAAKaX Hecsigomo,
YyTTAM YAOBMIOBAaTH iCTUHY, nepegbavaTtyn, BragysaTtn
LWoCb, CNMPAOYUCh HA NonepeaHii goceig, 3HaHHA I T.
iH.; 4yTTA, NPOHUKAUBICTb, 340rag, NepeguyTTa, LWOCTE
YyTTA.

» Y ¢inocodii — 6e3nocepenHe OCATHEHHA iCTUHM Be3
AOCBiAY i NoriYyHNX YMOBHMBOAIB.

Llini HaByaHHA 3a MNpM

4 . .

BMiHHA pO3yMmiTU MOBJ/IEHHA HOCIIB
MOBM i BUCNOBAKOBATU CBOT AYMKM
q iHO3eMHOI0 MOBOIO.

r’

NMpoHUKaT B AYMKM Hapoay, MOBa
AKoro BuBYaeTbea (Franke F., 1884 ).

N

s.|_«\._1\|_d

MizHaBaTu YyXKy Kynbtypy (Paul H., 1880).
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NMpuHUMNK HaB4YaHHA 3a NMpM

¢ LLUTy4yHe CTBOpPEHHA MOBHOrO CepeaoBuLLa, aHanoriyHoro Ao YMOB,
B AKMX AUTUHA 3aCBOLOE pi,D,H\[ MoOBY.

be3snepeKknagHe BBeAEHHA MaTepiany i ycHe MOro 3aKpinneHHA.

IHAYKTUBHE HaBYaHHA rpamaTUKM.

e [lianor «BMKNafa4y — CTYAEHT?.

* 3aCBOEHHA HABYa/IbHOrO MaTtepiany WAAXOM imiTauii Ta yTBOPEHHA
HOBMX GOpPM 32 aHANOTIEID.

R

NMo3utusHi pucu NpM

MepeBara XXMBOI PO3MOBHOI MOBM.

y N

POSpOGJ’IEHHﬂ MEeTOAUKUN HaBYaHHA YCHOIo MOBJ/1IEHHA.

_

CrBopeHHA cuctemu POHEeTUYHUX BNpaBs.

BuKopucTaHHA pisHOMaHITHUX 6e3nepeKknaaHux 3acobis
CeMaHTU3aLil IEKCUKMU.

BUKOpPUCTaHHA KYyNbTYPONOriYHUX maTtepianis.

h 4
A

BeaeHHA 3aHATb iHO3€MHOIO MOBOIO.
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HeratusHi pucu NpM

4 N
IrHOpPYyBaHHA poAi CBIAOMOCTI B
OCBITHbOMY Npoueci.
%
Be3niactaBHe BUKAIOYEHHA PigHOI
MOBM 3 NpoLecy HaBYaHHA.

\

MoBHe 3anepeyeHHs poni
rpamaTmkm, abo X BUKAKOYHO
\ 1HAYKTUBHE ii 3aCBOEHHS.

)
NMutaHHAa 2
&)
@ MeTtopa MakcuminiaHa bepniua
(HaTypanbHUi)

Berlitz method
( nounHae ceBoto ictopito 3 1878 p.)
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Maximilian Delphinius Berlitz,
1852-1921, Hbto-Uopk

HimeubKui i amepuKaHCbKUA
NiHrBicT i neparor, po3po6bHUK
nonynapHoOl MeToAuKuU
HaB4YaHHA iIHO3@MHUX MOB i
3aCHOBHUK MiXKHapoAHOI
CUCTEMM LUKIN, Wo
BUKOPUCTOBYHOTb L0
meToauKy. HaBuyas
aHTrNiNCbKOI MOBM LapA
MuKonas Il.

3aranbHa iHpopmauia

Mepwa wKona gna gopocanx M. bepniua byna BigKkpura 3a
KopaoHom y 1878 poui.

200 Takux wkin 6yno BiaKkpurto y Esponi Ta Amepuui
A0 1914 poky.

MeTtopa mas Ha3By «Metopg bepniua».

MNepwa kKHura M. bepniuya 3’asunuca y 1887 pouii.
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OCHOBHI NPUHLKUNU HaBYaHHSA

Hacamnepep chif HaBUUTUCA FOBOPUTH, A BXKe NOTIM
ONaHOBYBATHU HaBUYKMW YUTAHHA | NUCbMA.

JleKCcUKyY | rpamaTUKy Chig BUBYATH B NPUPOAHOMY
PO3MOBHOMY KOHTEKCTi, B XOAi LiiKaBoi pO3MOBM.

BuKnaaayaMm mMoXyTb 6yTH TiIbKK HOCIT MoBM.

YueHb 6epe aKTUBHY y4acTb y NPoOL,EeCi HABYaHHA.

MoBHe BUKNIOYEHHA NepeKNaay Ha pigHy Moy

YUHiB.

Moaenb HaB4YaHHA

1. Bcryn. YyeHb Bnepuie 3yCcTpiv4acTbea 3
HOBMM NOHATTAM. ¥ 6inbwiocTi BUNaakKis,
3HauyeHHA cnosa abo Bupasy cTae
3pO3yMiNIMM 3 KOHTEKCTY, B AKOMY BOHO Byno
BUKOpUCTaHO. Konn BBeAeHHA NPOBOAUTLCA
NPaBWbHO, KOJIM HOBMiIA BUpPa3 3'ABNAETLCA B
NPaBU/IbHOMY KOHTEKCTi, y4€Hb CAMOCTIHHO,
6e3 ponomoru nepexknagy, posymie i
3anam'ATOBYE Le HOBE NOHATTA.

2. MNpaKkTuKa. AK TinbKKM y4eHb Ai3HaBcA
3Ha4YeHHA HOBOro NOHATTA, BUKNaAaY
AONOMarae nomy nornmMébuTH i
3aKpinUTK Ui 3HaHHA. B pamKax
OCHOBHOI TeMMU, W0 po3pobnaeTbca Ha
AaHoMmy ypoui, BUKNagaJ 3agac
cneuianbHi NUTaHHA 4NA TOro, Wwob
«PO3roBOPUTHU» YUHSA i KCNPOBOKYBaTU»
AOro Ha BUKOPUCTAaHHA HOBOIT IEKCUKM.

3. IHiyiaTuBa yuHAa. Nig Yac yiei
3aK/IIOYHOI cTagil ydeHb 6epe Ha
cebe ponb BUKNaga4a, 3aaa€ ceoi
NUTaHHA, PO6UTb KOPOTKI
y3aranbHeHHA NPoMAEeHOoro
martepiany. Micna Buxony 3
K/1AaCHOT KIMHaTU BUKOPUCTOBYE
HOBY MOBY B peasibHOMY XMWTTI.




3aBaaHHA A0 Bigeodinbmy
«Natural Approach _ Direct
Method of Language Teaching»
https://www.youtube.com/watch
?2v=0WMjNruvKzU

O3Hanomrecs 3 BigeodinbMmom i BU3HaUITDb, AKi
NPUUOMMU HAaBYAHHA PEKOMEHAYE BUKNA[au.

MeTtopg CriBeHa KpaweHa
(HaTypanbHUut meTtopa)

(1970-1980 poku)

N |

The Natural Approach #

AAS ”~ ,

i i
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Stephen Krashen (1941 p., Yukaro, lnniHoiic)

Mpodecop y Biacrasui
yHiBepcuterty lNisaeHHOI
KanidopHii, niHrsicr,
daxiseub 3 npobnem
NPUKNA[HOI NiHIBICTUKMU.
3aKnapeHi Hum
TeopeTUYHi NPUHLUUNKU
Manu Be/IMKUIA BNIUB Ha
PO3BUTOK Teopil
3aCBOEHHA ApPYroi MOBU
Ha il NOYaTKOBOMY eTani.

OpHa 3 rinoTtes3 aBToOpIB @

(D ABTOpPWM KHUIMU BMCYBAIOTb rinoTesy npo Te, Wo Kpaulyi
NOKa3sHUKK B 0BONOAIHHI IM y aiTteit noB’Aa3aHi
BUK/IIOYHO 3 HU3bKMM apeKTUBHUM PinbTpom: AiTn He
60ATbCA POOMTM NOMUIKU | BUKOPUCTOBYIOTb MOBY ANA
CNiNKyBaHHA i BUXKMBaAHHA. [lopocni, AKi OTPUMYIOTb
AOCTATHIO KiNIbKICTb HABYAaNbHOro martepiany i He maloTb
emouinHux 610KiB, maloTb abCcoNOTHO PiBHIi NOKa3HUKM
ycnixy 3a AKicTo i 6inbw WBKMAKI 32 Yacom.
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ot
(Q

fes%ing i
Hypotiesis| TinoTesu KpaweHa

* [inoTe3a 3aCBOEHHA - BUBYEHHA (acquisition-learning
hypothesis

* [inoTe3a cnocrepiraua (monitor hypothesis)

N\ /‘ * TinoTe3a npupoAHbOI nocnigosHocTi (natural order l
3 hypothesis)

* [inote3a Bxoay (input hypothesis)

V5 ‘ * [inoTe3a emouiitHoro ¢inbTpy (affective filter) I

NV

3aBaaHHA A0 Bigeodinbmy

MopgusiTtbea
Bigeodinom
«The
Natural
Approach

(Krashen)» || VrouHiTb, A aKkoro etany
HaB4yaHHA IM pekomeHAYETbLCA Lei

mMmeToa.

Pexxum pgocrtyny
https://www.youtube.com/watch?v=eTV
bdstastl

Bu3HauiTb OCHOBHY iaeo mertoay

C. KpaweHa.
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—

NMutaHHA 4

Metop ®paHcya lN'yeHa

(F. Gouin)

A, FRANCOIS GOUILN.

®dpaHcya lN'yeH (1831 — 1896)

&)

(D F. Gouin - npodecop napusbkoi wkonum «Ecole
pratiques des langues vivantes» - cTBOpUB A0CUTDb

opuriHanbHUt meTtoa HaBYyaHHA |IM, HEeCXOXXUM Ha iHLWi
MeTOAMNUYHI cucTemMm, Wo 3'aBunauca B nepiog Pedopmun.
Has4yaHHA moBM y [yeHa OTOTOXXHIOBANOCA 3 NPOLLECOM
¢isionoriyHOro po3BUTKY MOBM i MUCNEHHA AUTUHU
piAHOIO MOBOIO, 3 eTanamM nNi3HaHHA im aincHocTi. [o
TaKMUX BUCHOBKIB BiH NPUULLOB B pe3ybTari
CNOCTepeXeHHA 3a AiTbMM, 30Kpema 3a rpoto
TPUPIYHOro CMHa MIPOLIHMKA.
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OcHOBHi NnpuHUUNU metoaa lNyeHa

"4 ]

MpupoaHe HaBYAHHA MOBMW FPYHTYETHCA Ha
noTtpebi NtoANHKU BUCNOBAKOBATU B XPOHONOTIYHIK
NoCcnifOBHOCTI CBOi CNPUUHATTA | NOYYTTA.

B ocHOBY HaB4YaHHA MOBMU Ma€ 6yTH NOKNaaeHo )
He CN0BO, a peyeHHA. [liechoBo AK 3acib ana
BUpaXKeHHA Aii, npouecis i CTaHiB € LeHTpoM
peuYeHHA, HABKOI0 AKOro rpynyloTbCA iMeHHUKKU
\ T2 iHLWIi YaCTUHKU MOBMW. y

|
—— - - 3
Hali6inbw HaailiHUM € cayxoBe CNPUAHATTA, TOMY
OCHOBHMM 33C060M HaB4YaHHA MOBH MaAE GVTH

YCHe MOBAEeHHA, a He YNTaHHA i nUcbMoO.

0O608’A3K0OBI BUMOrun 40 npouecy
HaBYaHHA

XpoHonoriyHa NocniaoBHICTb AiN

B3aemo3B’A30K meTu i 3acobiB HaBYAHHA

Peani3zauin iHKybauiiHOro nepiogy

(nvwe cnyxaHHA)

Ny Ny’  —
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Mornagun ®. lNyeHa

BHYTpilIHA HAOYHIiCTb, TO6TO Aji i iX
KOMEHTYBaHHA B GOpMi S10Ti4HO MocnigoBHiCTb HAaBYaAHHA MaE
_ MocniaoBHMX NPonosuuin, NPOXOAUTHU BiJ NAaCUBHOIO

niABULLYE iHTepec y4HiB, mobinisye CNPUIHATTA A0 AKTUBHOFO

He TiNbKK cNyxoBi i 30poBi .
aHanisartopwm, a i pyxosi, Hanbinow CFABACHHA, iR CNOTARAAHHA

PO3BUHEHI Y AiTe MONOALWOro A0 Aii.
BiKY.

Ha noyaTtKkoBoMy eTani HaBYaHHA,
y4YyeHb NOBUHEH Ti/IbKW CNyXaTu, a He
roBOpuTH, ynoaibaumuco
HemMoBAATaM, AKi CNpUiMaloTb PigHy
MOBY i «BUHOLWYIOTbLY Ti B CO6i, We He
BMitouM rosoputu. Lien wnax
nigKasaHuii camoro «myapoi
npupogoto» (Gouin F., 1880).

BigmiHHOCTI MeTopay lNyeHa

4 A
He Bu3HaBaB 306paKanbHy HAOUYHICTb AK 3acib

cemaHTM3auii: yyeHb cam NOBUHEH YABAATH

cuTyauilo i BMGMpaTh NneBHY NOCNiAOBHICTL AiN.

BiamMmoBMBCA Bif BUKOPUCTAHHA Aianory, ocKiNbKu
BBa)XaB Moro manoedeKTUBHUM.

HE BMKAKOYaB pigHy MOBY 3 Npouecy HaB4YaHHA.
OCHOBHUM NPUIAOMOM HaBYaHHA BBaXKas imiTauiro, a
piaAHY MOBY BUKOPUCTOBYBaB Y npoueci opraHisauii
YPOKY, @ TAKOX ANA KOHTPOJIHO PO3YMiHHA.
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3MICT HaBYaHHA

" Tak 3BaHi neTioui cepii
JleKcnyHUM 3anac: Tpu .
. , NEeKCUKKU: matepian gna
rpynu chis (06’ekTuBHa, .
, noBCcAKAEHHUX becip,
cy6’eKTuBHa, obpasHa .
(BiTaHHA, NpOWAHHA,
NeKCcuKa).
No340pOB/IEHHA TOLW,O).
Y Niapy4YHUKY KOXKHIM BnpaBa cknapganaca 3 18 —
rpyni NnOHATbL BignNoBigano 30 ¢pas, 3a gonomororo
50 -75 cepin, AKi B cBOIO AKMX onucysanacsa byab-
yepry BKAoYanu no 50 AKa pia. Hanpuknapg, «A
cepiliHMX BNpas. BiAYUHALIO ABepiI».

MeToAnyHI NPMAOMM NOYATKOBOIO
eTany HaB4YaHHSA

MoAcCHeHHA HOBOI TEMKU PiAHOI0 MOBOIO, a NOTiIM iHO3eMHOI0. MepLumii "KpoK" cKNagaeTbea 3
AeKinbkox ¢ppas. Yuutenb sBumosnsne ¢ppasu i cynposogKye ix signosigHumm giamu.

YyHi npomosnsatoTb ppasm BCAiA 3a BUMTENEM, iMITYIOYM HOTO BUMOBY.

Yuntenb NOBTOPIOE BECb «LUAr», Y4Hi MOBYKM BMKOHYHOTb BignoBigHi aii.

Kpawe nigrotosneHi yuHi npomoBsaatoTb Pppasu, iHLWi BUKOHYIOTDb Aii.

3anucyBaHHA ppas, BUOKpPEMIEHHA giecniB.

3aKpinneHHa maTepiany BiabyBa€eTbCA 32 CNTUCKOM AiECNIB.
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MeToaWYHIi NPUAOMM NPOCYHYTOrO
etany

[onycKkaeTbcAa BUAZ03MiHa BNpaBs abo LinnX cepiii: BAKOPUCTOBYIOTLCA
CUHOHIMMK, 06pa3Hi BUCNOBM TOLLLO.

Po6oTa Hag YMTaHHAM HOCUTDb BiATEpMIHOBAHUWA XapaKTep.
—

Micna 3aBepuweHHA ycHOro etany pobotu Hapg cepiamu BNpae i AOCArHEHHA NPOrHO30BaHUX
pe3ynbTaTtiB y4yHi NnepexopAaTb A0 YATAHHA YPUBKIB 3 XYA0XHbOI /liTepaTtypu.

Mepep YATAHHAM yUMTEIb 3HAMOMMUTD YUHIB i3 3ara/IbHUM 3MiCTOM YpUBKa.

r P .
HanpuKiHLi KOXXHOro ypoKy BUUTE/Ib YTOYHIOE PigHOIO MOBOIO YK BCE
3pO3yMiNno i pa€ 3aranbHy OLHKY po6oTi yuHiB.

FpamaTuKa BMBYAETLCA OA4HOYACHO 3 poboTolo Hag cepiamu.

MeTtoa Makca BanbTtepa

s Types of Visual Aids
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Makc Banbtep (Max Walter)

MNpeacTaBHUK NPAMOro MeToay
> a

Hanucas 6arato TeopeTMyHMUX Npaub i NPAKTUYHUX NOCIBHUKIB

Baucky4ye 3HaB moBM, 6yB HaAiNeHUU aKTOPCbKMMM 34i6HOCTAMM , Yy[0BO
BOJI0A,iB FOZ1I0COM, MiMIKOIO i }Kectamu

' <

LlikaBo i pi3HOMaHITHO NPOBOAUB YPOKU, BUKOPUCTOBYBAB BipLUi i NicHi

\

OpraHi3yBaB «3pa3KoBy wKony» y ®paHkdypri-Ha-MaiHi

> .
Buknapas ppaHLy3bKy MOBY

» .
NpoBoauB NOKa30Bi YPOKU

Llini Ta 3micT HaBYaHHA

> 3micr
HaBYaHHA

Uini

HaB4YaHHA

I1pa KTUYHe PetenbHo BiaibpaHumii i
BOﬂOAiHHH IM opraHizoBaHMii GOHETUUHKUIA MaTepian
POBVMiHHﬂ YyCHOro . . .
Bini6paHi 3paskyu pO3MOBHOrO MOB/IEHHA
MOBJ/IEHHA 3 no6yToBOI TEeMaTUKK
T1
BMiHHA unTaTtn
He3HaMOMMUM TEeKCT | Bigi6bpaHi YPMBKM 3 XYA,0XKHIiX TBOpIB
BmiHHA nepegaBaTH 3MiCT TEKCTY B
YCHil i nucbmoBiit dopmax
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NMpuHUMUNU HaB4YaHHA

OCHOBOK HAaBYaHHA YCHOro MOBJIEHHA € CNYXOBi Ta
KiHecTeTH4HIi BiguyTTA.

NNonoBHY ponb BigirpaloTb BiguyTTA, 3 HE MMUC/IEHHA.

MoBa BUBYAETbCA Ha 3B’A3HOMY MaTepiani.

o

dPoHeTUKa 3HAXOAUTbCA Y LLeHTpi yBarum.

FpamaTuKa BUBYAETLCA iIHAYKTUBHO.

Mepeknag 3aMiHIOETbCA LULMPOKUM BUKOPUCTAaHHAM
306parkanbHOi HAOYHOCTI (KapTUHamm).,

MoAcHeHHA A0 NpUHLUMNIB

Y4YyHAM NOACHIOBaNacb

MpoBoausCca YCHUA

pisuuu,n. MiXK 3B.VKOM i $OoHeTUUHMIT KYpC; NMoAacHeHHA
AiTepoto; iMiTaLin — OCHOBHWIA BYUMTENA —
BUKOPUCTOBYBaNUCA "
cneuyianbHi GoHETUUHI MPUAOM HABHAHHA 060B’A3KOBI.
Tabauui. BUMOBM.
Binbw yBaru Po3pobneHo Craenennnpo
. . . BMKOPUCTAHHA PiAHOI
npuaginanocsa nocniaoBHicTb po6oTH MO~
rpamatuul. 3 KapTuHoto. HeoAHO3HayHe.
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NMpuomn HaBYaHHA

YcHUU GOHETUUHMIA KYypC: YYHI — NAaCUBHI peunnieHTu:

* NPOCNYXOBYBaHHA Ta NOBTOPEHHA ¢pa3 i MiHi-TeKcTIB 3a
BUMKNagayem

MocnipoBHICTb BNpaB Yy NiAPYYHUKY:

* rpamaTtuyHi Bnpasu (nobyaoBa pevyeHb 3 BAKOPUCTAaHHAM
NPUIAMEHHMUKIB)

* BNpaBu Ha ayAiloBaHHA (BUKOHAHHA KOMaHA, yuutens)
® Onuc Ajiii 3 0cobUCTUM KOMEeHTapeM y4YHiB

BBeaeHHA Ta 3aKpinieHHA HOBOro
marepiany

Posnosiab BuMTENA 3 0A4HOYACHOIO

AEeMOHCTPaLiEl0 HAOYHOCTI.

PosirpyBaHHA cUTyauii, TeaTpanbHi

NOCTaHOBKU, ETIOAM.

' Enpaau Ha NMTAaHHA-BIANOBIAI, Nnepudpas,
YrpynoBaHHA, aHTOHIMIUHI Ta CMHOHIMIYHI

A I3AMIHN.

MNepeTtBopeHHA Aianory B po3nosiab i HABNaKu.

Bnpasu 40 TEKCTiB, KAPTUH, CUTYaL,iiA.
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3arasibHi BUCHOBKM

MNpamuit meTtop,
31amas cTapy
MeTOAUKY
HaB4aHHA IM.

Po3pobneHo BenuKy
KiZIbKiCTb O4HOMOBHMX
BNpaB ANA HAaBYaHHA
YCHOrO MOB/IEHHA.

Mouyanoca WwKnpokKe
BUKOPUCTAHHA
HAOYHOCTI.

OpHak, meTog He
NPUHIC
OYiKyBaHUX
pesynbTaris.

Biabysca Bigpus mosu
BiA MUCNEHHA,
nepebinbweHHA poni
mexaHiyHoi nam’aTi Ta
acouiauii.

Ha nouatky XX ctonitTa
NpAMMIA MeToa, BUuyepnas
cebe i HiKkonun 6inbw He
BUKOPMUCTOBYBAaBCA Y
KNaCUM4HOMY BapiaHTi.

My

CCan=toskPhoio cam
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| putbed the plates on
(\—';I— {-h!imfﬂﬁff !

j’éiu. mean, | puk 'y
[ the plates on the
- tﬂ—Hﬂ__,.r—--'

Mpurapgaitte matepian nonepeaHbLOro
po3ainy

Ha3BiTb Yac BUHMKHeHHA npamux metogis (MpM).

HageegiTb npizBMwa ocHOBHUX NpeacTaBHUKiIB MpM.

MosacHiTb AiHrsicTMYHY ocHosy MpM.

KoHKpeTusyiite ncuxonoriyHy ocHosy MpM.

Onuwite Lwini HasyaHHA 3a MpM.
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